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Ces monstres d'acier jouent un rôle primordial dans l'entretien de nos routes d'hiver sur les glaces des lacs des TNO. 


(Photo : Maxence Jaïllet) 





Soup Kitchen à Hay River 





ans l'attente d’une solution 


La soupe populaire de Hay River connaît des problèmes concernant sa localisation. Laura 
Rose, présidente de l’organisme, partage que des solutions se pointent à l’horizon. 


Ldith Vachon-Raymond 


« Nous devons déménager le trailer 
parce que le lot sur lequel nous sommes 
est dans la zone commerciale », explique 
Laura Rose, présidente de la Soup Kit- 
chen à Hay River. Celle qui s’amuse à se 
nommer pour rigoler «présidente, chef et 
lave-vaisselle » de la soupe populaire est, 
avant tout, le pilier de cet organisme à but 
non lucratif, depuis quatorze ans bientôt. 
Pour la dame, cette histoire de déména- 
gement est un souci de plus duquel elle 
aurait bien aimé être épargnée. 

«Apparemment, nous étions supposés 
être ici temporairement, lance-t-elle, avec 
un soupçon d’indignation dans la voix. Je 
n’ai jamais entendu cette partie de l’h1s- 
toire! » Elle ajoute que la Soup Kitchen 
devrait être comprise dans une zone de la 
ville qualifiée d’« institutionnelle » pour 
être réglementaire. «Or, tous ces lots sont 
déjà pris », précise-t-elle à regret. 

Selon ses propos, la Ville leur a offert 
trois solutions pour les tirer de l’impasse 
dans lequel ils se trouvent. La première 
était d’utiliser les cuisines de la Légion 
de Hay River. « J’ai dit au maire que 
c'était une 1dée stupide! », affirme-t-elle, 
en spécifiant qu’elle ne veut pas avoir 
à Jongler avec l’entourage de l’endroit 
souvent composé de gens sous l’influence 
de l’alcool ou de la drogue. Il leur a 


ensuite été proposé de solliciter l’aide 
de l’Église pentecôtiste, ayant un lot de 
libre entre l’Égliseet la clinique médicale. 
Par contre, Mme Rose sort une lettre de 
réponse donnée par l’Église pentecôtiste 
à leur demande de transfert. « Ils sont 
dans l’impossibilité de permettre que 
nous utilisions ou louions leur lot en 
raison de certains de leurs engagements 
et parce que ce n’est pas dans leur man- 
dat », lit-elle. «Cen’estapparemment pas 
dans leur mandat d’aider les pauvres! », 
agoute-t-elle, déconcertée. Finalement, la 
troisième option repose entre les mains 
de l’Église catholique, possédant, elle 
aussi, des lots qui pourraient servir à 
la Soup Kitchen. « L'Église catholique 
est plus compliquée que les autres égli- 
ses », expose Mme Rose, étant donné 
que l’évêque n’examine les demandes 
reliées à leur lot que deux fois par année 
et qu’il veut l’avis de la communauté de 
ses fidèles avant de donner une réponse. 
Elle croit toutefois qu’il s’agit pour le 
moment de l’idée la plus plausible étant 
donné le positivisme de l’église dans ce 
dossier. Même s1 la présidente admet sans 
hésitation qu’il leur serait impossible de 
déménager immédiatement en raison 
de l’hiver, elle confie qu’il s’agit d’une 
attente qui devient de plus en plus lourde 
à supporter. 

Pour contrer l’attente et mettre toutes 


les chances de son côté, elle entend aussi 
soumettre une demande à l’Église angli- 
cane possédant quelques lots de libre der- 
rière son bâtiment. « Qui sait quoi d’autre 
il nous arrivera? », rigole-t-elle. 
Interrogé sur ce qui tramait autour 
de la soupe populaire, le maire de la 
ville, Kelly Schofñeld, s’est démontré 
soucieux. Il a d’ailleurs signifié que la 
Ville serait prête à réinvestir l’argent de 
la vente du lot, où se trouve l’actuelle 
soupe populaire, dans la tuyauterie, la 
plomberie et toutes les autres factures 
nécessaires à la remise en marche de 
l’organisme communautaire. Laura Rose 
informe que, selon ses renseignements, 
Kingland Ford serait l’acheteur de ce lot. 
Cependant, même s1 la cause est louable, 
le maire Schofield mentionne, à son tour, 
qu'il n’est pas dans les mandats de la 
Ville de s’en occuper. « Nous sommes 
là pour aider, mais nous ne sommes pas 
là pour les diriger, ce n’est pas à nous, 
c’est à eux. » M. Schoñeld précise qu’il 
souhaite que le transfert se fasse le plus 
près possible de son emplacement ac- 
tuel étant donné sa proximité avec les 
écoles de la ville. « Nous voulons les 


Soupe 


Suite en page 2 
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Soupe 


voir continuer à nourrir les affamés », assure-t-il, en accueillir moins d’une 
ajoutant même qu’il voudrait même les voir prendre dizaine de personnes 
de l’expansion. pour le moment, selon 

Laura Rose espère, elle aussi, voir ses locaux  lesrèglements en vigueur 
grandir lors du déménagement. « C’est mon rêve de aux TNO. Cependant, ces 
voir la Soup Kitchen s’agrandir et même devenir une règlements leur donnent 
maison pour les sans-abr1. » La soupe populaire peut bien des maux de tête 
ces temps-c1. Selon Mme 
Rose, ils se sontresserrés 


CRTC Avis de consultation ee dl 
LS de radiodiffusion devient de plus en plus 


Suite de la une 








141 ardu de recueillir la nourriture nécessaire. 
CRTC 2010-62 Canadä Cependant, avec une hausse de 42 % de repas chauds 


Le Conseil a été saisi des demandes suivantes. La date limite pour le remis en 2009, par rapport à 2008, le besoin est criant. 
dépôt des interventions/observations : 16 mars 2010. La Soup Kitchen a offert 3 826 repas chauds et 275 


* V Interactions inc. — modification des conditions de licence des sacs à lunch, l’an dernier. Selon les dires de Wayne 
entreprises de programmation de télévision suivantes : réseau V, 
CFAP-TV, CFJP-TV, CFKM-TV , CFKS-TV et CFJP-DT -— L'ensemble 


Keefe, aussi de la Soup Kitchen, dans le journal The 
Hub, « Quand la cuisine est ouverte, 25 à 30 personnes 


du Canada | | é 
+ CTV Television Inc. - modification de licence de radiodiffusion de la sont nourries chaque Jour, dont approximativement un 

station de télévision spécialisée appelée The Comedy Network — sur trois est un enfant. ». 

-eremeR PU CANaCS Mme Rose rappelle que « tout le monde, peu im- 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de porte la communauté, doit être conscient de la situation 
consultation CRTC 2010-62 sur le site Web du CRTC au Wwu.cric.gc.ca économique et des gens qui ont besoin d’aide. On ne 
à la section « instances publiques » ou appelez le numéro sans frais on. oo: : : 
1.877-249.CRTC. sait jamais si ce sera nous le prochain à avoir besoin 


de CES SETVICES. ». 
Es Conseil de la radiodiffusion et Canadian Radio-television and 
des télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 





Le Programme de réserve pour pertes 
sur prêts dans l'industrie du porc 








Le Programme de réserve pour pertes sur prêts dans l'industrie du porc aide les 


producteurs porcins avec les tensions de liquidité immédiates, en fournissant des 
prêts à long terme à leurs exploitations. Le programme ne vise pas à alourdir la dette, 





mais d'étaler les remboursements à court terme de la dette sur une plus longue 
période, facilitant ainsi la gestion des liquidités. 


Qui est admissible ? 

Les particuliers, les sociétés en nom collectif, les sociétés en commandite, les sociétés 
par actions, les personnes morales et les fiducies qui exploitent actuellement une 
entreprise porcine au Canada et qui ne participent pas au Programme de transition 
pour les exploitations porcines. 


Comment présenter une demande ? 

Les producteurs porcins doivent communiquer avec une institution financière 
participante et lui présenter un plan d'entreprise qui montre que leur exploitation est, 
ou peut être, viable et qu'ils ont des possibilités raisonnables de rembourser le prêt. 
Visitez plusieurs institutions financières pour obtenir les conditions et les taux les plus 
avantageux pour votre exploitation. 


Pour obtenir une liste des institutions financières participantes, des 
renseignements détaillés sur le programme et des indications sur ce qu'il 
faut inclure dans votre plan d'entreprise : 

Composez le 1-877-842-5601 


Visitez agr.gc.ca/PRPPIP 

Courriel PRPPIP@agr.gc.ca 

Agriculture et Agricult d _ 
Re Canadä 








Orange Orange au Snowkincg ! 

Orange Orange sera au château du Snowking le 6 
mars. Le duo vitaminé viendra agrumenternotre veillée 
et présenter son premier album éponyme au public 
de Yellowknife. Fruit de la collaboration de Sabrina 
Sabotage avec Dom Hamel, la formation pop électro 
montréalaise se distingue par son usage inventif de la 
voix. Beatbox, bruitage, scat, renâclements et claps 
sont mis à profit pour créer des ambiances pulpeuses et 
sucrées qui ne manquent pas de zeste. On mord à plein 
dans cette pop juteuse et sans pépin. Les deux auteurs- 
compositeurs-interprètes francophones veulent nous 
faire balancer du bassin comme des Lady Marmelade 
et y parviennent fort bien. Après le succès retentissant 
de la pièce « Sors moi », c’est avec appétit que l’on 
épluche leur première galette. Les textes abordent 
d’abord la question des rapports humains («4 Marin 
mort en mer » et « Mon piano»), mais aussi le propos 
social (sublime « Et je pleure »), toujours servis dans 
une enveloppe ludique et résolument déjantée. Mais 
c’est sur scène que le duo semble le plus mûr, offrant 
une prestation théâtrale qui détonne avec ses téléphones 
pour micros et ses Casio à gogo. Un show qui promet 
tous les trémoussements, 1l faut se presser. 

Le concert marquera le début des célébrations 
entourant le 25° anniversaire de l’ Association fran- 
co-culturelle de Yellowknife. C’est au château de 
neige du Snowking, sur la baie de Yellowknife, le 6 
mars, à 20h. Retrouvez une entrevue exclusive avec 
Orange Orange au www.radiotaiga.com. 


Prix Femmes exceptionnelles 

C’estunetradition aux Territoires du Nord-Ouest. 
Le Conseil du statut de la femme des TNO a remis 
ses prix Femmes exceptionnelles 2010. 

Lyda Fuller de Yellowknife, Sœur Faye Tremblay 
de Tuktoyaktuk, Gina Dolphus de Déline, Rosa 
Lafferty de Fort Resolution et Élaine Lamalice de 
la réserve de Hay River, sont les récipiendaires 
cette année. 

Les prix Femmes exceptionnelles récompensent 
les femmes des TNO qui se sont illustrées pour leur 
persévérance et leur dévouement à la cause féminine 
et pour l’amélioration du bien-être des enfants et des 
familles des TNO. Les prix seront remis lors d’une 
cérémonie à l’Assemblée législative des TNO le 8 
mars, journée mondiale de la femme. 


Programme de prestations de maladie 

Le gouvernement des TNO veut réviser son pro- 
gramme de prestations de maladie. 

Le ministère de la Santé et des Services sociaux 
compile actuellement des statistiques sur les gens qui 
utilisent le programme et comment ils le font. Selon 
le ministère, l’actuel programme avantage certains, 
mais désavantage surtout les plus démunis. 

Deux forums auront lieu pour discuter des mo- 
difications à apporter, le premier à Hay River le 1° 
avril et l’autre à Yellowknife le 6 avril. D'ici là, 
les résidents peuvent remplir un sondage en ligne 
sur le site du ministère de la Santé et des Services 
SOCIAUX. 


L’Inuit Tapiriit Kanatami fâché 
contre Cannon 

L’Inuit Tapiriit Kanatami, qui représente les 
intérêts des Inuits du Canada, se dit offusqué de ne 
pas être à la table de négociations de la rencontre 
des états circumpolaires, qui aura lieu au Québec à 
la fin mars. 

Il est d’usage que les discussions touchant les 
relations internationales etnordiques soient abordées 
au sein du Conseil de l’Arctique, où les peuples 
autochtones du Nord sont représentés. 

Le Canada n’a pas non plus invité l’Islande, la 
Norvège et la Suède aux discussions. Ces états sont 
également membres du Conseil de l’ Arctique. 

La rencontre des états circumpolaires doit avoir 
lieu à Chelsea, au Québec, le 29 mars. Elle sera 
présidée par le ministre des Affaires étrangères du 
Canada, Lawrence Cannon. 








Commission scolaire francophone 


La CSF rencontre les parents 


La Commission scolaire francophone (CSE) à tenu une rencontre dans les deux 
écoles francophones des Territoires du Nord-Ouest afin de mettre les pendules à 
l’heure concernant les grands dossiers du moments. 


Laith Vachon-Raymond 


Suzette Montreuil, présidente de la CSF, et Philippe 
Brûlot, le directeur général, se sont rendus, le 22 février 
dernier, à l’école Boréale de Hay River pour rencontrer 
les parents de leurs élèves. Une demi-dizaine d’entre 
eux se sont déplacés pour y assister. La même rencontre 
s’est déroulée à Yellowknife, à l’école Allain St-Cyr, 
le 17 février dernier. 

Au menu, les parents ont pu profiter de plus amples 
explications sur ce qui se déroule au sein de la CSF. Les 
recours juridiques ont suscité beaucoup de questions 
de la part des parents, qui se sont montrés davantage 
éclairés par les renseignements véhiculés, à la fin de la 
rencontre. La CSF a voulu rappeler les deux dossiers 
pour lesquels ils se retrouvaient en Cour : les infrastruc- 
tures (gymnase et phase IT des agrandissements) ainsi 
que la gestion scolaire (les politiques d’admission). 
Ils ont exposé les enjeux nationaux et territoriaux 
concernant la politique d’admission, toujours entre les 
mains du gouvernement. M. Brûlot a aussi comparé la 
situation des TNO avec celle de l’Ontario, 1l a rappelé 
qu’un Chinois qui ne parle m1 le français n1 l’anglais 
peut décider d’aller dans l’école qui lui plaît en Ontario, 
alors qu'ici, aux TNO, un Français tout droit arrivé 
de France ne pourrait pas. « La lutte de nos écoles est 
la lutte de la francophonie », a aussi déclaré Philippe 





Brüûlot. Ils ont d’ailleurs profité de l’occasion pour 
annoncer que le gouvernement allait leur remettre des 
propositions au cours des prochaines semaines. Une 
rencontre sera alors organisée afin de recueillir l’avis 
des parents sur ces dernières, avant de se rendre sur 
les tables de négociations, du 7 au 9 avril prochain. Le 
directeur général a précisé qu’il espérait de tout cœur 
que ces négociations mettent un terme aux recours 
juridiques. Il a toutefois précisé qu’il se pourrait que 
le tout se retrouve en Cour suprême. 

Outre les recours, la CSF a énoncé ses cinq priorités 
pédagogiques à venir, au cours des trois prochaines 
années : les programmes d’études, le personnel (for- 
mation, soutien, espace, équipe-école), l’évaluation 
des élèves, les programmes de soutien et le programme 
autochtone. 

En plus de l’axe pédagogique, Philippe Brûlot en a 
profité pour annoncer que la CSF demanderait l’aide 
des parents dans l’élaboration de son plan stratégique. 
« La consultation est clé », a-t-11 mentionné, à plu- 
sieurs reprises, en pesant ses mots. Il a donc annoncé 
que des sondages (qui seront analysés anonymement 
par une firme indépendante) seront envoyés d’ici peu 
aux familles. « On veut évaluer ce que nous faisons », 
a-t-1l affirmé. 

L'enregistrement vidéo de ces deux rencontres sera 
mis en ligne sur le site de la CSF d’ici peu. 








Francophonie à Fort Resolution 


Hay River lance l'appel 


Mardi matin, Joanne Abraham s’est donné une mission : trouver les 
francophones de Fort Resolution. Le bureau baignant dans la chaude lumière 
de février (particulièrement clément cette année), elle a fait des découvertes 
qui ont piqué sa curiosité. 


£Adith Vachon- Raymond 


On le sait bien, le réseautage est le mot du jour 
dans la francophonie ténoise, en 2010, avec la devise 
« Ensemble, on y arrivera ». Joanne Abraham, agente 
de développement à l’Association franco-culturelle 
de Hay River (AFCHR), n’a pas tardé à faire de cette 
devise une réalité. « Je voulais savoir s’1l y avait des 
francophones là-bas et faire une petite enquête non-of- 
ficielle », raconte-t-elle en ajoutant qu’elle voulait non 
seulement trouver les francophones, mais aussi tous les 
liens s’y rattachant. 

Le tout a débuté avec un contact qu’elle s’était fait 
lors d’une visite à Fort Resolution, Ruth Mandeville, 
une femme de Fort Resolution, a fourni une banque de 
noms à Joanne qui pourrait lui être utile dans sa mission 
francophone. 

La première femme de la liste, appelons-la Mea- 
ghan (nom fictif), une femme à la retraite, a confirmé 
à Joanne qu’elle avait appris le français étant fillette. 
Cependant, elle avait aussi fait l’expérience des pen- 
sionnats autochtones et, avec les années, a perdu non 
seulement son français, mais aussi sa langue maternelle 
autochtone. Meaghan a toutefois envoyé Joanne vers 
une autre femme, en lui disant : « Je pense qu’elle parle 
le français à la maison. » 

La fébrilité au bout des doigts, Joanne a donc contacté 
cette autre femme, que nous appellerons, cette fois, Ro- 
sie. Cette dernière, d’un certain âge, parlait effectivement 
le français, mais elle le perdait tranquillement, faute de 
pratique. Rosie a partagé à Joanne sa tristesse de voir 
le français disparaître peu à peu de Fort Resolution, et 
même, de sa vie. Elle a, elle aussi, amené l’agente de 
Hay River à contacter une femme issue d’une famille 
francophone. 

Semblant tenir une bonne piste, Joanne a joint encore 
une autre femme, prénommons-la Eugenia. La voix 
tremblotante, Eugenia, une femme âgée, a confié qu’elle 
ne pouvait parler le français qu'avec sa famille établie 


à Fort Providence, et que cette chance se faisait de plus 
en plus rare. À Fort Resolution, dit-elle, les Anciens, 
ceux qui parlaient le français, étaient tous devenus trop 
vieux ou étaient décédés. Eugenia a rappelé la tristesse 
de voir les jeunes se désintéresser de toutes les langues, 
sauf de l’anglais, à Fort Resolution. 

Grâce à ces véritables mines d’information, Joanne a 
dirigé ses recherches vers les établissements scolaires, 
les services publics etentend même contacter davantage 
de personnes, en plus de planifier une visite sur les lieux. 
La suite sera à suivre au cours des prochaines semaines, 
voir des prochains mois, dans L'’Aquilon.… 





ne EE 
8.57. | Levée du drapeau 
\ franco-ténois 


Du 5 au 21 mars, dans le cadre des 
Rendez-vous de la francophonie, 
La Fédération franco-ténoise vous 
invite à participer aux activités 
qui se dérouleront 
dans votre région. 


Venez en grand nombre 
à la cérémonie de 
La levée du drapeau ! 


Jeudi 4 mars - 12 h 00 
Hôtel de ville — Yellowknife 


Info : 920-2919 / poste 262 
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Association des francophones 
de Fort Smith 


Une nouvelle 
présidente 


L'Association des francophones de Fort 

Smith (AFFS) a récemment élu une nou- 

velle personne à la présidence de leur or- 
sanisation. 


£dith Vachon-Raymond 


Avec l’embauche de Krystal De Neiva Mateus, la 
nouvelle agente de développement, l’actuelle présidente 
et aussi mère de la jeune fille, Marla Mateus, ne pou- 
vait conserver son poste en raison du conflit d’intérêts 
que cela pouvait susciter. C’est donc Marie-Christine 
Aubrey qui (re)prendra le flambeau de Mme Mateus. « 
Le conseil d’administration s’est mis en position d’éviter 
une situation de conflit d’intérêts ou d’apparence de 
conflit », rapporte Marla Mateus, présidente sortante 
de l’AFFS. « Pendant les travaux du CA, dans toutes 
les discussions qui ont eu rapport à l’embauche, au 
contrat ou à la gestion quotidienne de l’employée, je 
me suis exclue, dès le départ, par règle de prudence », 
a-t-elle assuré, racontant qu’elle a quitté les lieux de la 
réunion à chaque fois qu’il a été question de Krystal 
De Neiva Mateus. 

Avec ses onze années d’expérience à la présidence 
de l’AFFS, Mme Aubrey sait ce qu’il y a à faire. « J’a 
mandaté Marla pour qu’elle poursuive son travail dans 
de nombreux dossiers », précise la nouvelle présidente, 
qui dit avoir déjà beaucoup à faire dans ses tâches 
quotidiennes, notamment concernant son emploi, son 
engagement auprès des aînés et son art. « Il faut savoir 
déléguer et aller chercher de l’aide », dit-elle, ajoutant 
qu’elle a ressenti un essouffiement, par les temps qui 
courent, au sein de l’AFFS. « La flamme est toujours là, 
et puis nous sommes passés par des périodes comme ça 
auparavant », a-t-elle confié à L'’Aguilon, ne semblant 
pas du tout inquiète de la situation. « On ne fera pas 
nécessairement des choses nouvelles, mais, au moins, 
on continuera d’avancer avec ce qu’on a », affirme 
Mme Aubrey, qui assure être entourée d’une équipe de 
gens formidables. 

La nouvelle présidente a toutefois précisé qu’elle 
conserverait son poste Jusqu’aux prochaines élections, 
en septembre prochain. « Ensuite, on verra », a-t-elle 
dit en terminant. 


SNOWKING XV 


Célèbrons 15 ans 
d’émotions sur neige 


Cérémonie d’ouverture et feux d'artifice 
28 février à 20 h 30 au château 
Pour plus de renseignements sur le festival, visitez le 
www.showking.ca 





Accès au site par la descente de bateau du gouvernement 


Veuillez utiliser le stationnement, ou mieux encore, faites 
du covoiturage ou marchez 


Laissez vos animaux domestiques à la maison 


Restez à l'intérieur du périmètre de sécurité 


Célébrez l'hiver 
comme jamais auparavant ! 


Canadä 

mr 
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fl | Démocratie 


M en action 


4 
I ne faut pas être linguiste pour 
< constater que consensus ne rime 
BB pas avec démocratie. 

Alain Bessette Cela fait de nombreuses années 
que j'observe de plus ou moins près 
des travaux de l’Assemblée législative. Je vais peut- 
étreenétonner certains,etmêmeen choquer d'autres, 
mais j'ai souvent constaté que la démocratie dans le 
Nord est souvent mieux servie par des comporte- 
ments et des attitudes qui ne font pas de compromis 

avec des idéaux d’'intégrité et d’honnéteté. 

Un gouvernement de consensus repose néces- 
sairement sur la recherche de compromis. Cet idéal 
n’est pas sans attrait. On peut éviter de longs con- 
flits coûteux en tentant de trouver des solutions qui 
plaisent à tous. Malheureusement, ces solutions de 
consensus peuvent aussi déplaire à tous, surtout 
quand les positions de départ sont aux antipodes. 

On a parfois vu des compromis incompréhen- 
sibles où il semblait que l’appui de certains députés 
reposait plus sur des intérêts personnels (nomina- 
tion future au Cabinet ou à un poste dans l’une des 
nombreuses commissions ou l’un des nombreux 
organismes parapublics, etc.) que sur les intérêts 
de leurs électeurs. 

Quand on voit nos députés qui ne siègent pas au 
Cabinet agir à titre d'opposition au gouvernement, 
on voit la démocratie en action. Plutôt que de tisser 
des liens politiques en coulisse et de travailler en 
cachette sur des solutions de compromis, les députés 
de l'opposition se dressent en défenseur des intérêts 
du public. On peut être en désaccord avec leur posi- 
tion, mais au moins celle-ci a le mérite d'être claire 
et publique et oblige souvent le gouvernement à 
expliquer ses actions. 

J'ai toujours cru que la dissension est parfois le 
signe tangible d'une société démocratique. 

ES 








Le 16 février, Maxence Jaillet a dirigé un atelier sur la respiration, la modulation buccale et l’utili- 
sation de la guimbarde pour générer un univers de sons inexploré. (Photo : Pascaline Gréau) 
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Hissez haut le drapeau franco-ténois 


Le mois de mars est francophone aux TNO et dans le reste du pays. 


Maxence (Jaillet 


Les Rendez-vous de la francophonie se déroulent 
officiellement du 5 au 21 mars 2010 dans les quatre 
collectivités ténoises affichant le dynamisme de la 
communauté francophone, puisque le drapeau fran- 
co-ténois flottera au mât de leur hôtel de ville. Ainsi, 
Yellowknife, Hay River, Inuvik et Fort Smith vont 
contribuer au sentiment d’appartenance de la commu- 
nauté franco-ténoise! 

« C’est l’idée derrière toutes les célébrations qui 
entourent le 20 mars, Journée internationale de la 
francophonie, présente Dorice Pinet, coordonnatrice de 
ces rendez-vous aux TNO. C’est le temps pour tous les 
résidents francophones et francophiles des Territoires de 
s’attacher à l’identité de la francophonie ténoise. » 

Les rendez-vous sont en quelque sorte une invitation 
à tous les organismes, les écoles et les individus à contri- 
buer à une fierté francophone à travers le pays. « Aux 
TNO, c’est en rassemblant des activités, en regroupant 
des événements le temps du mois de mars que nous allons 
souligner notre société, notre francophonie vibrante et 
dynamique », se passionne Dorice Pinet. 

Elle mentionne qu’aux TNO), les francophones sont 
issus de multiples origines et que le thème général des 
rendez-vous 2010 concorde très bien avec notre réalité : 
Découvrir pour interagir. «Il y a des différences culturelles 
au niveau de la francophonie 1c1, entre ceux qui viennent 
du Cameroun, de l’Alberta, du Québec ou de la France, 
il nous faut exprimer nos différences pour que l’on se 
rassemble autour d’un sentiment d'appartenance. » 

Il en va de même avec les francophiles et les autres 
communautés ténoises. D’après Mme Pinet, si les dra- 
peaux franco-ténois flottent près d’un mois dans quatre 
villes des TNO, c’est bien qu’il y a une ouverture vers 
les autres communautés. En retour, plusieurs événe- 
ments organisés dans le cadre de ces 12° Rendez-vous 
francophones se dérouleront au sein d’événements 
communautaires déjà bien en place. Citons par exemple 
le concert du groupe Orange Orange, lors du rassem- 
blement jeunesse des TNO, dans l’enceinte du château 
de neige le samedi 6 au soir. Plusieurs cabanes à sucre 
sauront plaire également à tous les Ténois, comme celle 
de Yellowknife durant le Caribou Carnaval ou celle de 
Hay River au chalet de ski. 






































La levée du drapeau se fera à Hay River le 3 mars à 
14h15, à Yellowknife le 4 mars à midi, le 5 mars à midi à 
Inuvik et le 19 mars à Fort Smith. (Archives Aquilon) 


La culture, l’éducation, mais aussi l’aspect économi- 
que seront abordés cette année. Le CDÉTNO contribue 
cette année à la mise en place de plusieurs ateliers 
visant différents secteurs économiques. Les locaux du 
CDÉTNO accueilleront entre autres des formations 
en informatique, en recherche d’emploi et en gestion 
de personnel. 

Une autre nouveauté cette année. Tout comme cha- 
cune des communautés francophones hors Québec, la 
francophonie ténoise est jumelée avec une collectivité 
du Québec. Les francophones des TNO seront pour une 
période de trois ans les jumeaux des résidents de la 
communauté gaspésienne de Sainte-Thérèse-de-Gaspé, 
qui compte une population de 1 100 personnes. Pour la 
première année, 1l est prévu qu’une délégation ténoise 
se rende en Gaspésie, et en 2011, viendra le tour des 
Québécois de venir se frotter au Nord, alors qu’en 2012, 
il estenvisagé que les deux communautés francophones 
voyagent à travers la francophonie internationale. 























Deux façons de commenter l'actualité 


Les sections commentaires sur le 
wWwWw.aquilon.nt.ca 
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Ne ratez pas la semaine prochaine 


Les résultats du 
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des lecteurs 
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Bulletin 


Les ACTIVITÉS aux TNO 


Levée du drapeau 


4 mars 

Yellowknife - Hôtel de ville 12h 
Fédération franco-ténoise 
8920-2919 / poste 262 

5 mars 

Inuvik Hôtel de ville 12h 
Association des francophones 

du delta du McKenzie : 678-2661 
19 mars 

Fort Smith - Hôtel de ville 
Association des francophones de 
Fort Smith : 872-2338 


Événement 

3 mars 

Concours d’art oratoire 19h 
Les élèves de l’École Allain-St-Cyr 
Yellowknife 

École Allain St-Cyr : 873-3223 


5 au 9 mars 

Rassemblement Jeunesse 
Yellowknife 

Jeunesse TNO : 920-291 /poste 258 


4 mars 17hà 21h 
Rencontre avec guérisseur métis 
Maison Bleue Yellowknife 
Association franco-culturelle 

de Yellowknife : 873-3223 


6 mars 
Spectacle Orange Orange 21h 
Snowking Yellowknife 


Association franco-culturelle 
de Yellowknife : 873-3223 


14 mars Soirée cinéma 18 h 30 
Maison Bleue, Yellowknife 
Association franco-culturelle 


de Yellowknife : 873-3223 


14 au 20 mars 

Des talents en or 

Exposition d'artistes francophones 
Musée Prince de Wales, Yellowknife 
Association franco- culturelle de 
Yellowknife : 873-3223 


14, 21 et 28 mars 

Dimanche porte ouverte 14h-16h 
Bureau de l’Association franco- 
culturelle de Hay River : 874-3171 


16 mars 

Dictée 19h-21h 
Bibliothèque publique de Yellowknife 
Alpha TNO et AFCY : 920-2919/256 


19 mars 

Tour du monde de la francophonie 
École SAMS et SHSS Inuvik 
Association des francophones du 
delta du McKenzie : 678-2661 


25 mars 

Spectacle Entre parenthèses 20 h 30 
École Boréale de Hay River 
L'Association franco-culturelle de 

Hay River : 874-3171 


En mars à Fort Smith 

Souper partage pour les Franco50 
L'Association des francophones de 
Fort Smith : 872-2338 


Atelier 

24,27 février, 3, 6, 9 et 13 mars 
Initiation à la guitare 19 h 30 
9 mars 

Initiation à la guimbarde 19 h 30 
Yellowknife 


Bureau de l’Association franco- 
culturelle de Yellowknife : 873-3223 


11 mars Atelier guitare 19 h 30 
18 mars Atelier percussion 19 h 30 
Hay River 

Bureau de l’Association franco- 
culturelle de Hay River : 874-3171 


28 mars 

Rencontre-échange Le bénévolat 
Baker Center Yellowknife 13h 
Franco 50 TNO : 920-2919/262 


29 mars 

Mettons fin au racisme 

Jeunes de l’École Allain St-Cyr 
Immigration TNO : 920-2919/262 


En mars à Fort Smith 

Atelier de yoga pour les franco 50 
Joan Fitness Center 

L'Association des francophones de 
Fort Smith : 872-2338 


Bureau du CDÉTNO 


Yellowknife Info : 873-3223 
10 mars 18h-21h 
La Balladodiffusion 

15 mars En ligne 
Le Web 2.0 

17 mars 12 n=1811 


Ça coute cher le roulement 

du personnel 

17 mars 18h-21h 
Stratégie de recherche d'emploi 

18 mars 18h30-21h 30 
Rédaction du CV 
22 mars 

La santé au travail 
24 mars 18h30-21h 30 
Simulation d’entrevue 

Date et heure à confirmer 

Café emploi 


18h30-21h 30 


Cabane à sucre 
Yellowknife - 20 mars 

Caribou Carnaval 11h-15h 
Association franco-culturelle 

de Yellowknife : 873-3223 


Hay River - Date à confirmer 
Chalet de ski de Hay River 
Association franco-culturelle 
de Hay River : 874-3171 


Fort Smith — Date à confirmer 
Recreational Center 

Association des francophones de 
Fort Smith : 872-2338 





Rendez-vous 
Francophonie 
Découvrir pour interagir 
Du 5 au 21 mars 


Les Rendez-vous de la Francophonie font partie des 
manifestations entourant la Journée internationale de la 
Francophonie, le 20 mars, organisées chaque année partout 
dans le monde pour promouvoir la langue française et ses 
multiples expressions culturelles. C’est une occasion 
exceptionnelle pour tous les francophones et francophiles du 
Canada de se rencontrer, de mieux se connaître, d'échanger et 
de tisser des liens. 


WWw.rvf.ca 


On se visite pendant les rendez-vous! 


Durant la quinzaine des Rendez-vous, des délégations des 
communautés francophones de chaque province se rendront dans 
les douze (12) municipalités du Québec 


auxquelles elles ont été jumelées pour un 5] 
échange réciproque qui les conduira au thème SE 
des Rendez-vous de la Francophonie, Découvrir \ 


pour interagir. Les Territoires du Nord-Ouest 
sont jumelés avec la communauté de Sainte- 
Thérèse-de-Gaspé. 


Des porte-parole engagés 


Cette année, les deux porte-parole des Rendez-vous de la 
Francophonie sont Catriona Le May Doan, championne olympique 
de patinage de vitesse et le chanteur Mario Pelchat. Pour Catriona, 
une francophile convaincue qui a choisi l’école d'immersion pour ses 
enfants, il était naturel de s’associer à cette grande manifestation 
culturelle francophone. Mario Pelchat, quant à lui, vit une histoire 
d'amour avec la langue française qu’il chante depuis maintenant 30 
ans 


Concours : Une chance qu'on Ja 
L'artiste visuel Diane Boudreau, est 
l’une des dix finalistes retenus par 
le jury pour le concours Une 
chance qu'on l'a. Vous pourrez voir 
un portrait de chacun d'entre eux, 
du 1° au 12 mars à l'émission 
C'est ça la vie à Radio-Canada. 
Diane Boudreau participera 
également à une édition spéciale 
de C'est ça la vie dans les studios 
de Radio-Canada à Ottawa le 19 mars. On y dévoilera le nom de la 
grande gagnante. 





l'ON lcélre la | 
rancophonie 


en tournée ! 











Te es — 


== Soyez aux Rendez-vous! +1 > 
2 artout au Canada du 5 au 21 mars 2010 © = 


Des projections dans votre région 


Éloge du chiac et fortune du pot à saveur acadienne 


28 février Maison Bleue 18 h 30 Yellowknife AFCY 
Éloge du chiac 2 

1 mars Maison Bleue 19h Yellowknife AFCY 
Éloge du chiac, Éloge du chiac 2 

17 mars École SHSS 13 h 30 Inuvik AFDM 
7° Voyage de la mouette 

3 mars École Allain St-Cyr 12 h 50 Yellowknife ASC 


7° Voyage de la mouette/Une courtepointe pour grand-maman 
10 mars École Boréale 19h Hay River AFCHR 
12 mars École SAM 13h15  Inuvik AFDM 


Le choeur d’une culture / Pis nous autres dans tout ça? / Vive la 
rose 

5 au9mars Rassemblement jeunesse 
16 mars École SAM 19 h 30 


Yellowknife JTNO 
Inuvik AFDM 


Concours et quiz 


Évadez-vous avec Via Rail! 
Courez la chance de gagner un crédit-voyage promotionnel d'une 
valeur de 5 000$ échangeable contre un contrat de voyage dans la 
classe de votre choix pour toute destination désservie par Via Rail. 


Dictée Poste Canada : Écris-moi sans fautes! 
Courez la chance de gagner 1000 $ 


Quiz du Rendez-vous de la francophonie 
Courez la chance de gagner 500 $ 


Rendez-vous au www.rvf.ca 


Radio figa 


CIVR 103,5 FM 


Écoutez les Capsules linguistiques 
Une collaboration d’Alpha TNO 
Au 103,5 FM 


En primeur l’Afrique francophone 
Des entrevues et de la musique 

Du lundi 15 mars au vendredi 19 mars 
De19h-20het en reprise de13hà 14h 
Une collaboration de l’AFCY 


Du lundi au vendredi, la programmation des 
Rendez-vous chez-vous!  www.radiotaiga.com 


Consultez la chronique 
Les Rendez-vous chez- vous 
dans votre journal... 
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Chronique jeunesse 


Quand les chats ne sont pas là, 





Amber O'Reilly 


Pour plusieurs jeunes 
francophones de Yel- 
lowknife, la nuit du 5 
au 6 février dernier n’a 
pas été de tout repos. Le 
calme nocturne habituel 
de l’école Allain St-Cyr 
(ÉASC) a été perturbé 
par une vingtaine d’ado- 
lescents énergiques. La 
Nuit Blanche, parrainée 
par le Comité de parents 
de l’'ÉASC et organisée par Jeunesse TNO, a été 
une réussite. 





L'activité d’accueil, le cercle biscuit soda, a 
bien établi l'atmosphère décontractée de la soirée. 
Assis en cercle, les jeunes ont reçu cinq biscuits 
soda et 1ls avaient cinq secondes pour les mâcher. 
Le temps écoulé, 1ls devaient tous ouvrir grand la 
bouche et crier « FATALATAPOUETTE! ». Les 
miettes et les rires ont fusé de partout. 





Le programme d’activités prévu par Rachelle 
Francoeur, coordonnatrice de Jeunesse TNO, était 
très animé. Lors de cette nuit interminable, 1l y a 
eu une bataille de fusils « Nerf-gun ». Plusieurs 
Jeunes ont dit que c’était leur activité préférée. 
Qui n’aimerait pas longer les corridors obscurs 
de son école et tirer des flèches en mousse de 
polystyrène sur ses amis”? 


Après quelques pointes de pizza et une fournée 
de hot dogs, 1l y a eu une pause cinéma. Paranor- 
mal Activity était le premier film à l’affiche. Par la 
suite, une partie de cache-cache dans le noir assez 
palpitante a eu lieu. Moi, je suis restée cachée 
derrière une pile de chaises pendant près d’un 
quart d’heure. Malgré mes jambes engourdies, j’ai 
bien rigolé en observant les réactions de ceux qui 
finissaient par découvrir ma cachette... 


Dans les deux salles de jeux vidéo, les jeunes 
ont pu Jaser et se reposer un peu durant les pério- 
des de temps libre. Mais avant de pouvoir nous 
assoupir, un deuxième film d’horreur, Jennifer 
Body, et un tournoi-plaisir d’escrime nous ont 


les souris dansent 


TevIigOrés. 


Les plus tenaces n’ont pas fermé l’œ1l de la 
nuit et ont attendu impatiemment jusqu’à 8 h 30, 
l’heure du petit-déjeuner de crêpes préparé par 
Mme Yvonne Careen, la directrice de l’'EASC. 


En général, les jeunes ont bien aimé la Nuit 
Blanche. « C’était super bien réussi, » a déclaré 
Aissatou Diakhaté le lundi 8 février, de retour à 
l’école et bien reposée. René O’Reilly avait aussi 
son mot à dire au sujet de la Nuit Blanche : 


«J'ai aimé les hot dogs, les croustilles, la pizza. 
Non, vraiment, c'était le fun. C’est à refaire. » 


En effet, la Nuit Blanche a tellement plu aux 
participants qu’il est fort probable qu’elle devienne 
un événement annuel. Je l’espère bien, carà6h 
du matin, lorsqu’on est tous quasi-comateux de 
fatigue, c’est l’un des meilleurs moments pour 
renforcer des amitiés. 


VOUS AVEZ LES COMPÉTENCES. METTEZ-LES À PROFIT AU CANADA. 





Le nouveau Bureau d'orientation relatif aux titres de compétences étrangers du gouvernement du Canada aide les nouveaux 


arrivants qui veulent mettre à profit leurs compétences au Canada. Le gouvernement fédéral a signé une entente sans précédent 


avec les provinces et les territoires afin d'accélérer l’évaluation et la reconnaissance des titres de compétences étrangers. 


Pour obtenir des renseignements sur la manière de mettre à profit votre formation et vos connaissances : 


WwWww.competences.gc.ca 1-888-854-1805 (téléimprimeur : 1-800-926-9105) 


Vous pouvez aussi vous rendre à l’un des 300 centres de Service Canada du pays. 


Gouvernement 
du Canada 


À, 


Government 
of Canada 


Canada 


WWWW.aAaQUIIOon.-nt.-ca 





Quelques-uns des participants du tournoi de squash 
de l'école Allain St-Cyr. 
(Photo : Equipe média EASC) 
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Mosaïque en construction 
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Construction d'une mosaique à l'école Allain St-Cyr. 
(Photo : Equipe média EASC) 


Là pour vous aider 


Si vous-êtes parmi les Canadiens et Canadiennes les plus 
durement touchés par la crise économique, le Plan d'action 
économique du Canada vous offre un vrai coup de main. 


+ Nouveaux fonds pour le perfectionnement des compétences 

+ Accès à la formation en milieu de travail 

+ Soutien à la recherche d'emploi 

+ Aide au travail autonome 

+ Programmes de formation pour les travailleurs et travailleuses 
qui ont contribué pendant des années aux programmes du 
gouvernement et ont aujourd’hui besoin d’aide 


Appelez ou visitez le site Web pour en savoir plus. 


NETLULETA CLEA TA: 
1 800 O-Canada 


# PLAN 


D'ACTION 


Canada 


ÉCONOMIQUE DU CANADA 
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Magie ténoise 


Romance au lac fhor 


Une francophone tombe en amour sur les rives d’un lac aux TNO. 


Maxence Jaillet 


Tout a commencé 1l y a 26 ans, alors 
que Carmen Pedersen, une jeune femme 
de 23 ans, cherchait un travail bien payé 
pour financer ses études. Attirée par le 
Nord, elle arrive à Yellowknife, où 1l y 
avait beaucoup de travail, et c’est au Wil- 
dCat Café qu’elle débute, à l’été 1984. 
Entre les pelures de pomme de terre, 
elle entend qu’un prospecteur cherche 
un cuisinier pour un campement situé 
à 150 km à l’est de Yellowknife. Elle 
suit le pressentiment qui lui dit que ce 
sera toute une expérience pour elle et 
s’envole vers le lac Thor dans les Jours 
qui suivent. 

Carmen Pedersen atterrit sur l’eau 
d’un petit lac où se trouve un camp 
d’exploration de quelques tentes. Alors 
qu’elle descend de l’hydravion, elle 
croise un géologue qui repart à Yel- 
lowknife pour donner une conférence 
de quelques jours. Ce jeune homme, 
dont elle entendra parler pendant les deux prochains 
Jours, c’est Chris Pedersen, son futur mari. « Je l’a 
juste entraperçu le jour de mon arrivée, mais Je ne 
Sais pas, quand j'ai vu ce gars-là, J’ai eu le trac! Et 
effectivement, quand 1l est arrivé deux jours plus 
tard dans la cuisine, et bien... j’ai le malheur ou 
le bonheur de dire que ç’a été le coup de foudre. 
Pour moi! » 

Ce n’était pas vraiment un sentiment que connais- 
sait bien Carmen Pedersen, elle dit avoir eu des coups 
de folies pour d’autres auparavant, mais elle avait 


























Nouveau 


CRÉDIT D'IMPÔT POUR L'ACHAT D’UNE 


PREMIÈRE HABITATION 


Un crédit d'impôt non remboursable pouvant atteindre 750 $. 


FRACTIONNEMENT DU REVENU DE PENSION 


Fractionnez jusqu’à 50 % du revenu de pension admissible 


avec votre époux ou conjoint de fait. 
Nouveau 


CRÉDIT D'IMPÔT POUR 


LA RÉNOVATION DOMICILIAIRE 


Un crédit d'impôt non remboursable pouvant atteindre 1 350$. 


FRAIS LIÉS AUX OUTILS DES GENS DE MÉTIER 


Déduisez jusqu'à 500 $ de votre revenu net. 


Canada 





Carmen et Chris Pedersen se retrouve sur le lieu qui les a uni pour le reste de leur vie. 


(Photo : Maxence Jaïllet) 


toujours décidé de ne pas s’attacher, de continuer sa 
bourlingue voyageuse. Au lac Thor, elle ne pouvait 
plus « prendre ses cliques et ses claques » et partir. 
Malheureusement ou heureusement, elle était 1s0- 
lée, au milieu d’un vaste territoire autochtone, sans 
hydravion à l’horizon avant plusieurs Jours. 

« Nous étions une petite équipe, raconte Carmen 
Pedersen, 1l y avait beaucoup de camaraderie. Les 
hommes aimaient bien manger et moi j'aimais bien 
cuisiner. Il reste que les émotions ont commencé à 
prendre le dessus, et je réalisais bien ce qui m’arri- 














vait. J’ai décidé de rester au campement alors que 


j'aurais pu terminer mon contrat après 
le premier mois. Mais Je suis restée 
professionnelle, car je ne voulais pas 
d’une rumeur avec la cuisinière et le 
géologue. » 

Carmen Pedersen entrevoyait déjà 
un futur, pour elle, 1l lui fallait jouer 
ses cartes pour séduire cet homme 
qui s’intéressait moindrement à elle. 
« En fin de compte, ce qui m’arrivait, 
c'était une véritable mise au point 
avec moi-même. Et cette bulle isolée 
du reste du monde, cet environnement 
naturel, et cette simplicité quotidienne 
m'ont beaucoup aidé à passer à travers 
cette prise de conscience, même si j'ai 
failli devenir folle. Finalement, dans 
ces conditions, c’est le ciel, la terre 
et toi! » 

Toute la sérénade a duré deux 
années, alors que par surprise, Car- 
men et Chris Pedersen ont annoncé à 
leurs collègues qu’ils se mariaient à 
l’automne 1986. 

Le site du lac Thor a maintenant changé de nom 
pour Nechelacho, puisque c’est une nouvelle com- 
pagnie qui poursuit l’exploration sur ce gisement 
de terres rares. Pour Carmen Pederson, qui, pour la 
première fois depuis 24 ans, bénéficie d’une occa- 
sion de retourner sur ce site qui a changé sa vie, le 
lac Thor restera le lac Thor. Elle a rejoint son mari 
pour trois jours, alors que lui travaille encore sur la 
mise en valeur de ce gisement. Sur le site, ce sont 
les yeux pleins d'émotion que le couple s’est réuni 
au coucher du soleil. 
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L'Arctique en musique 


Dominique Ausereau 





Le 23 mars dernier, le Festival des Arts Alianait 
présentait un concert pour promouvoir les auteurs-com- 
positeurs du Nord. Ce spectacle a permis d’amasser des 
fonds pour le populaire festival qui a lieu en juin. 

L'artiste invitée, Dana Sipos, a grandi à Yellowk- 
nife et y vit toujours. Nous avions accueilli l’artiste 
en 2007, lors de la série de concerts True North pré- 
sentée par CBC. Elle nous revient cette année avec 
sa douce poésie satirique. J’avoue avoir été touchée 
par l’auteur qui nous fait découvrir Yellowknife à 
travers ses chansons avec un humour qui m’a séduit. 
Il n’est donc pas surprenant que Dana Sipos ait été 
choisie pour représenter le Nord et ses territoires lors 
de différents événements. 








Fraîchement arrivée de Montréal et grande consom- 
matrice de shows de musique, je dois vous admettre 
que J'avais peur de ne pas y trouver mon compte dans 
la programmation culturelle locale d’Igaluit. Me voilà 
agréablement surprise par trois auteurs-compositeurs 
d’ici qui assuraient l’ouverture du concert. Karen Mac- 
kenzie, pourses paroles d’une grande authenticité et Gre- 
gory Patrick McLaughlin, pourses riches compositions. 
Mais mon coup de cœur va à Joshua Qaumariaq, qui a su 
me surprendre avec sa voix puissante et l’interprétation 
sincère de ses chansons qui nous montre un côté plus 
dur mais réel de la vie dans le Nord. 

Malheureusement, le spectacle qui faisait compétition 
aux Jeux Olympiques n’a pas attiré autant de spectateurs 
que souhaité. Espérons que le Festival des Arts Alianait 
a tout de même atteint son objectif. 











Le Nunavut fait les Jeux 


La très attendue Fête du Nunavut, qui se tenait le 
dimanche 21 février pendant les Jeux olympiques d’h1- 
ver de Vancouver a été un grand succès. «Dans notre 
mandat, Tamapta : Construire notre avenir ensemble, 
l'une de nos principales priorités est de promouvoir le 
Nunavut, notre culture unique, etnos contributions utiles 
à des questions canadiennes et mondiales », a déclaré 
la première ministre Eva Aariak. La Fête du Nunavut 
lors des Jeux olympiques a été une merveilleuse occa- 
sion pour les visiteurs des quatre coins du globe pour 
en savoir plus sur notre territoire, a-t-elle ajouté dans 
un communiqué. 

Environ 7 000 personnes ont visité la Canada’s 
Northern House le 21 février. Au total, plus de 100 
000 personnes ont pénétré dans la maison depuis 
son ouverture le 15 Janvier 2010. Bientôt, c’est da- 
vantage de personnes qui auront visité la Northern 
House qui vivent dans les trois territoires canadiens 
combinés. 








La première ministre Aariak et la maitresse d’Iqaluit, 
Elisapee Sheutiapik, y ont prononcé un discours. Éga- 
lement, une exposition sur les changements climatique 
a permis d’éclairer les visiteurs sur la façon dont le 
réchauffement de la planète affecte les personnes vivant 
au Nunavut. L'exposition présentait une série d'histoires 
et de vidéos réalisés par des jeunes de Pangnirtung. 

C’est le même jour que le Nunavut était l’hôte de 
la Cérémonie de la victoire au BC Place, au cours de 
laquelle avait lieu la remise des médailles aux athlètes 
victorieux. La Cérémonie mettait en vedette des artis- 
tes d’ici : la troupe de danse Kaïva sous la direction 
de Christine Lamothe, le conteur Michael Kusugak 
et les artistes de la troupe Artcirq, qui ont représenté 
fièrement le Nunavut. 

Douze cérémonies de la victoire sont organisées à 
Vancouver durant les Jeux olympiques d'hiver, cha- 
cune étant parrainée par une province ou un territoire 
différent. 




















Le Nunavut en bref 


Député Pauloosie démissionne 

Enuk Pauloosie a démissionné en tant que membre de 
l'Assemblée législative du Nunavut, un peu plus de 15 
mois après son élection. Élu aux élections territoriales de 
2008 en tant que député de Nattilik, Pauloosie a annoncé 
sa démission lundi. Dans une entrevue à CBC, 1l dit 
avoir décidé de démissionner pour raisons personnelles, 
mais n'a pas voulu en dire davantage pour le moment. 
L'année passée, l'Assemblée législative a adopté une 
motion unanime visant à suspendre Pauloosie pour son 
absence inexpliquée lors de caucus et de réunions. Une 
élection partielle visant à le remplacer se tiendra dans la 
circonscription Nattilik, qui comprend les communautés 
de Gjoa Haven et Taloyoak. La prochaine session de 
l'Assemblée législative du Nunavut devrait commencer 
le 4 mars. 











Aéroport de Rankin Inlet 

La fin des travaux d’infrastructure à l’aéroport de 
Rankin Inlet a été annoncée mercredi. Cela devrait 
permettre d'améliorer considérablement les surfaces 
côte piste. Le gouvernement du Canada a investi plus 
de 7,6 millions de dollars dans ce projet de réfection. 
« Les aéroports constituent un lien vital au Nunavut, 
car ils permettent de relier les collectivités les unes aux 
autres, ainsi qu'au reste du Canada », a fait remarquer 
Peter Taptuna, ministre du Développement économique 
et des Transports du Nunavut. 











Conférence des enseignants de Qikiqtani 

Du 22 au 26 février se tenait à l’école secondaire Inuk- 
suk d’Iqaluit la Conférence 2010 des enseignants de la 
région de Qikiqtant. Intitulée Kassuutin1q (Connexions), 
cette semaine de développement professionnel avait pour 
objectif de réunir les éducateurs de la région afin de 
mieux cibler leurs besoins et de favoriser le réseautage. 
Pendant ce temps-là, les élèves avaient congé et ont pu 
profiter de la température clémente pour participer à 











des activités extérieures. 
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laaluit Humane 
Society 
récolte 3 000$ 


C’est pas moins de 3 000$ que l’organisme à réussi 
à amasser lors de la soirée bénéfice du 12 février. Outre 
les frais d’entrée, des activités à la fois diversifiées et 
originales telles un encan silencieux, un tirage 50/50 
et la vente de roses ont rapidement permis d’arriver 
à ce montant qui devrait aider la Iqaluit Humane 
Society à continuer de venir en aide aux animaux à 
Igaluit. C.P. 
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Detites annonces communautaires 


Assemblée générale 
extraordinaire de l’AFN 


L'Association des francophones du Nunavut tiendra une AGE ce samedi 
27 février à 13h30 au Franco-Centre (# 981). Info : dsamson(@nunafranc. 
ca 


Spectacle Bernard Adamus 
En clôture de l’assemblée générale extraordinaire de l’AFN, Bernard 
Adamus se produira sur la scène du Franco-Centre (#981) le samedi 27 
février à 20h. Billets en vente à l’AFN. Membres : 25$ Non membres : 
35$ 








Brunch familial au Franco-Centre 
Le dimanche 7 mars, l’AFN vous invite à venir bruncher en famille 
entre 11h et 13h. Le repas sera suivi d’une projection de film pour enfants. 
Adultes : 20$ / Enfants : 10$ / Moins de 5 ans : 28 


Soirées d’impro 
L’impro est de retour au Franco-Centre. Nous recherchons présentement 
des joueurs, arbitre, marqueur, juges et préposés au bar. Chaque ler jeudi 
du mois, à compter du 4 mars, de 20h à 22h. Pour adultes seulement. 
Inscription : mgauld@nunafranc.ca 








Ligue de soccer en Sorel 
Les amateurs de soccer se réunissent chaque samedi de 14h à 16h dans 
la cour du Franco-Centre (Édifice 981). Débute le 13 mars. Gratuit. Info 
: mgauld@nunafñfranc.ca 


Dîners du vendredi 
Ne manquez pas les dîners communautaires de l’AFN tous les vendredis 
de 11h30 à 13h au Franco-Centre, avec notre chef Marco Griggs. Nouveaux 
prix : Adultes 18$ / Enfants 7$ / Boissons gazeuses 2$ 


Éditorial 
La Grande 
séduction 


Quand on est en amour, 1l n’y a rien de 
plus excitant que de présenter l’élu de notre 
cœur à nos parents et amis et de voir dans 
leurs yeux ce signe d’approbation qui signifie 
«Je comprends pourquoi tu l’aimes tant ». 
Bien qu’un peu tard pour la St-Valentin, 1l 
n’y a pas de moment idéal pour tomber en 
amour. Pour moi, la magie s’est opérée 1l 
y à un an et demi, presque jour pour Jour, 
lorsque je suis arrivée à Iqaluit. 

Surtout quand on arrive dans une nouvelle 
ville, que l’on ne connaît rien de sa population n1 de sa culture, nous voilà rapide- 
ment parti à la découverte de ce qu’à à nous offrir notre ville d’accueil. Et je me 
risque à dire que c’est davantage vrai 1c1 qu'ailleurs, mais le Nord, c’est soit qu’on 
aime ou on déteste. 

Chaque fois qu’un nouveau arrive en ville, une opération de séduction est rapide- 
ment enclenchée par son entourage immédiat. Il en va de la mission des collègues 
déjà établis de démontrer qu’il n’est pas seulement possible de bien vivre dans le 
Nord, mais qu’il n’y a pas de meilleur endroit. 

Certains événements axés sur le tourisme et le développement économique auxquels 
participe le Nunavut dans les grands centres urbains ont souvent le même objectif : 
attirer les gens dans le Nord et si possible, les convaincre de s’y installer. 

Malheureusement, ce n’est pas donné à tous d’apprécier les charmes nordiques. 
Rudesse du climat - disons qu’il a simplement un peu de caractère -, isolement du 
à l’absence de frontières terrestres et prix des aliments qui dépassent l’entende- 
ment. 








en 
Caroline Pelletier 





























Le son 
d'Igaluit 





Demande de propositions 
Programme de subventions et de contributions 


FAITES VOTRE DEMANDE DÉS AUJOURD'HUI! 
Date limite : 31 mars 2010 à 17 h HNE 


Le ministère de la Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse accepte en ce 
moment les propositions des organismes communautaires, des organismes à but non 
lucratif et des individus qui souhaitent obtenir du financement pour la promotion, la 
protection et la conservation de la culture, de la langue, des arts et du patrimoine du 
Nunavut, incluant les initiatives destinées aux jeunes et aux aînés. 


Le Ministère accepte en ce moment les demandes dans les domaines qui suivent. 
Les coordonnées des personnes à contacter sont indiquées ci-dessous : 


Programmes culturels et patrimoniaux — conservation du 
patrimoine culturel 

Programmes pour les aînés et les jeunes — soutien aux aînés et aux 

jeunes 


& (867) 975-5516 ou 1-866-934-2035 
(867) 975-5523 


Inuit Qaujimajatuqangit - maintien des valeurs sociétales inuit 


& (867) 975-5525 
(867) 975-5523 


Langues officielles — promotion, protection et conservation de la 
langue 
& (867) 975-5502 
(867) 975-5523 
Agent administratif des subventions et des contributions 
Ministère de la Culture, de la Langue, 
des Aînés et de la Jeunesse 
C.P. 1000, succ.800 
Iqaluit (Nunavut) XOA OHO 


Sports et loisirs — Programmes et initiatives de promotion et de 
développement des sports, des loisirs et de l’activité physique 


FN (867) 793-3306 ou 1-888-765-5506 
(867) 793-3321 


Sport et loisirs Nunavut 
C.P.440 


Baker Lake (Nunavut) 
XO0C OAO 


wWWW.gov.nu.ca/cley PA 
DC 
Nunavut 


Date limite : 31 mars 2010 à 17 h HNE 


Le Nunavoix 


Adresse : C.P. 1799 Iqaluit, NU, XOA OHO 
Tél. : (867) 979-4606 poste 24 

Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 


A\ssociation » des 
fhancophones 
du Nunavut 


Rédactrice en chef : collaboration de L’Aquilon. 


Caroline Pelletier Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
| Collaborateurs Journaliste ou photographe ou pour inscrire 
ton. . Dominique Husereau, Charlotte Lamontagne vos activités dans nos petites annonces com- 
La Northern House des Jeux de Vancouver constitue une belle vitrine pour le et Ed Maruyama | munautaires, veuillez communiquer avec 
Nunavut. Pendant ce temps, à Iqaluit, de nouveaux arrivants découvrent peu à peu Le Nunavoix est un journal hebdoma- nous au (867) 979-4606 poste 24. 


la culture d’ici, les artistes locaux et dans leur esprit, commencent à croire qu’il | dire réalisé par Nunafr@nc communi- " Découvrez-nous sur le web : 
: | cations et est distribué grâce à l’aimable www.lenunavoix.ca 
n’y a pas de meilleur endroit. 


Mais d’autres voient au-delà. Se laissent séduire par sa culture et sa popula- 








/Maxence ‘Jaillet 


Pour certaines cultures, la première 
fois qu’un homme tue à la chasse repré- 
sente une étape, uneinitiation, un passage 
à l’âge adulte. Pour Martin Deschesnes, 
l’expérience qu’il a vécue lors de sa pre- 
mière chasse au bison est devenue une 
source de fierté, un sentiment qu’il dit 
n’avoir pas l’habitude d’entretenir. 

Pour cetenseignant d'éducation physi- 
que chargé de développer le programme 
Dene Kede de l’école Allain St-Cyr, la 
chasse constituait un bloc abstrait et 
peu expérimenté du programme ciblant 
la transmission des valeurs autochtones 
à ses étudiants. Depuis qu’il a organisé, 
préparé, traqué, et finalement tiré lors 
de cette chasse au plus gros mammifère 
terrestre de |’ Amérique du Nord, Martin 
Deschesnes estime qu’il détient mainte- 
nant de meilleures aptitudes pour com- 
muniquer des connaissances aux élèves. 
« Ce n’est pas parce que J'ai tué, que Je 
suis fier, dit-1l. C’est plus parce que j'ai 
réussi à m’entourer d’une équipe com- 
pétente, que nous étions bien préparés et 
que nous savions ce que nous faisions. 
Personnellement, je suis passé à travers 
une expérience très difficile à accepter, 
où je ne maîtrisais pas les connaissan- 
ces nécessaires à la chasse et où j'étais 
tout le temps confronté à mon manque 
total d’expérience », avoue Martin Des- 
chesnes. Selon lui, étant un homme de 
leadership, habitué à organiser des événe- 
ments sportifs et à expliquer les habiletés 
qu’il connaît, ce fut un changement que 
de suivre, d’écouter et d’apprendre par 
ces erreurs. « J’avais la chance d’avoir 
deux amis, Christian Marcoux et Alex 
Laporte, quimerespectaient et quim’ont 


La 
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Plein air 


La chasse au bison, une transformation 


Après avoir effectué une chasse idéale, Martin Deschesnes n’est plus le même homme. 





Martin Deschesnes se recueille devant la dépouille de son butin. 
Un moment de respect qu'il voulait redonner 
à la nature ténoise. (Courtoisie : AL) 


aidé alors que j'étais exposé à mes fa1- 
blesses », reconnaît-1l. 

Martin Deschesnes insiste pour dire 
qu’il a été chanceux sur toute la ligne. 
Du moment où 1l a été tiré au sort 
pour gagner l’une des 16 étiquettes de 
chasse délivrées annuellement jusqu’à 
la dégustation du filet mignon de bison 
qui indique généralement la qualité du 
reste de la viande. « Nous n’avons pas 
été exposés aux températures extrêmes, 
habituellement enregistrées au mois de 
février, notre matériel bien entretenu 
ne nous a pas fait défaut; nous avons 
identifié un troupeau le premier jour où 





Financial Consumer 
Agency of Canada 


nous sommes allés en repérage, c’était 
un vendredi, le lendemain, j’abattais le 
bison vers 11 h 30 du matin, ce qui nous 
a laissé toute l’après-midi pour dépecer 
l’animal dans une zone accessible en 
motoneige; le dimanche, nous étions 
rentrés chez nous avec notre viande », 
énumère-t-1l, précisant que ce sont près 
de 230 kilos de viande qui ont été récoltés 
sur la carcasse de l’animal. 

Étant le détenteur de l’étiquette de 
chasse, 1l n’y avait que Martin Des- 
chesnes qui avait le droit de tirer lors 
de cette expédition de chasse. Cette 
chasse contrôlée se déroule dans la 
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région de Fort Providence, dans une 
zone boisée entre la route 3, qui rejoint 
Yellowknife et le Grand lac des Esclaves. 
L'équipe de chasseurs est normalement 
accompagnée d’un guide autochtone 
qui avise les chasseurs des endroits 
préférentiels des troupeaux et exprime 
son avis sur le sexe de l’animal visé. Il 
faut rappeler qu’il est interdit de tirer 
sur des bisons femelles, et si le mâle est 
aisément reconnaissable en été grâce à 
ses parties génitales, 1l est très difficile 
d’en faire autant alors que ce bovidé 
court ou se repose dans plus d’un mètre 
de neige. C’est le samedi que Îles trois 
francophones ont été accompagnés par 
un guide, alors que ce sont eux la veille 
qui ont débusqué un troupeau après une 
journée de traque. Le jour de chasse, 
un mâle isolé s’est dirigé en direction 
des motoneiges alors que les chasseurs 
marchaient vers le troupeau. Après avoir 
recoupé la trajectoire du bison, Martin 
Deschesnes s’est préparé à tirer sur 
l’animal qui fuyait. Ne pouvant pas lui 
tirer dans l’arrière-train, c’est le guide 
qui a donné au chasseur l’occasion de 
faire feu. Curieux, le mâle s’estretourné 
lorsque le guide a sifflé. C’est ce qui a 
donné la chance au tireur d’apercevoir 
le buste de la bête dans sa lunette de tir. 
Martin Deschesnes a pris la décision 
de tirer, a touché la patte et perforé le 
poumon de sa proie. Une seconde balle 
s’est logée dans l’épaule du bison, qui a 
arrêté sa course une centaine de mètres 
plus loin. Devant l’animal haletant, les 
chasseurs se sont approchés. Le tireur 
a achevé d’un coup le bison, en plaçant 
une balle dans sa nuque. L’animal s’est 
effondré, Martin Deschesnes s’est relevé 
tel un autre homme. 
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Échanges musclés 


Népotisme au gouver- 
nement des TNO? 
Comment se fait-1l 
que le gouvernement 
des Territoires du Nord- 
Ouest octroie, sans appel 
d’offres, des contrats de 
consultation à d’anciens 
députés ou à d’anciens 
cadres de la fonction pu- 
blique territoriale? Cette 
interrogation était au cœur 
de la période de questions 
orales, le 23 février, lors 
des débats de l’Assemblée 
législative. 

Le député de Kam 


Lake, Dave Ramsay, et le 
député de Weledeh, Bob 
Bromley, ont mitraillé 
le cabinet de questions. 
D’après eux, la pratique 
d’offrir des contrats sans 
appel d’offres est de plus 
en plus répandue au sein 
de ce gouvernement. 

« Plusieurs des contrats 
en question ont été accor- 
dés à d’anciens bureaucra- 
tes qui ne vivent plus dans 
le Nord, a accusé le député 
de Kam Lake. Plusieurs 
ont été accordés à d’an- 
ciens sous-ministres dont 








la carrière s’est achevée 
peu de temps après que 
ce gouvernement soit en- 
tré en fonction. Et, dans 
un cas en particulier, 1l 
semble qu’un contrat ait 
été accordé à une firme de 
comptabilité pour donner 
de la formation de base 
en comptabilité à des em- 
ployés du ministère des F1- 
nances. Le responsable de 
cette firme est le conjoint 
de l’actuel sous-ministre 
des Finances. Mais qu’est- 
ce qui se passe 1c1! » 
Depuis le début de 


Examen des services 
de marchandises ferroviaires 


Le ministère des Transports du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest prépare une soumission dans le cadre de 
l'examen de services de marchandises ferroviaires 
du gouvernement du Canada qui a présentement cours. 


Le ministère des Transports est à la recherche de personnes ou 
d'entreprises des TNO qui utilisent l'expédition de marchandises 
par transport ferroviaire dans le cadre de la chaîne logistique. 
Les commentaires, notamment les renseignements sur les 
problèmes reliés au service ferroviaire, pourraient faire partie 
du document que soumettra le ministère. 


Pour de plus amples renseignements, 
ou pour soumettre vos commentaires, veuillez contacter : 


David Wasylciw 


Conseiller principal en matière de politiques 


Ministère des Transports 
david_wasylciw@gov.nt.ca 


867-873-7764 


Les commentaires seront acceptés jusqu'au 10 mars 2010. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 





AVIS 


Le gouvernement des territoires du Nord-Ouest annonce son intention de désigner les 
éléments suivants comme étant des lieux ou des événements historiques territoriaux en vertu du 


paragraphe 2(b) de la Loi sur les ressources historiques (R.S.N.W.T. 1988, c.H-3). 





la présente législature, 
les exemples de telles 
situations abondent. On 
se souvient, notamment, 
d’un contrat de consulta- 
tion de 180 000 dollars qui 
avait été offert à l’ancien 
ministre de l’Industrie, 
du Tourisme et de l’In- 
vestissement, Brendan 
Bell, sans appel d’offres, 
quelques semaines seule- 
ment après son retrait de la 
politique territoriale. 

Le gouvernement a été 
avare de commentaires, 
se contentant de dire que 
les contrats sont accordés 
en respect des politiques 
en vigueur, en tâchant de 
choisir les personnes les 
mieux qualifiées. C’estun 
outil de gestion, affirme 
le ministre des Travaux 
publics et des Services, 
Michael McLeod. 

« L’octroi sans appel 
d’offre est une méthode 
que nous utilisons, se 
défend le ministre des 
Travaux publics et des 
Services. C’est un outil 
de gestion, et 11 y a des 
critères sur la façon dont 
cela doit être employé, et 
nous les suivons. » 

Les questionne- 
ments des députés ont 
fait sortir de ses gonds le 
premier ministre Floyd 
Roland, qui a été dur en- 
vers le député de Weledeh. 
Il a indiqué que le gouver- 








Tout commentaire du public concernant la présente intention 


doit parvenir au plus tard le 3 mars 2010 à la Directrice, 


Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : 867-873-7551 ° Fax : 873-0205 + Courriel : culturalplaces@gov.nt.ca 


Pokiak, sur le chenal Peel en face d’Aklavik, 


TNO. 


Camp Knut Lang, au confluent du chenal 
Philips et du chenal Peel, à Aklavik, T NO. 
Cairn du gendarme Millen, Millen Creek, à 


Aklavik, NT. 


Nagwichoo tshik (entrée du village Peel), à 
Fort McPherson, TNO. 

Nataiinlaïi (Eight Miles), sur la rivière Peel, à 
Fort McPherson, TNO. 

Vikooyendik (Church Hill), à Tsiigehtchic, 


TNO. 


°_ Khaïi Luk Tshik (rivière Travaillant), à 


Tsiigehtchic, TNO. 


Teetshik Goghaa (Old Arctic Red), à 


Tsiigehtchic, TNO. 


Chigwaazraïi, Sreih Nitsik, Ddhah Zhit Han 
et Eneekaïi Han — paysage culturel Ehdiitat 
Gwich'in, à Aklavik, T'NO. 

Événement : le premier match de hockey 
documenté aux TNO en 1825, à Deline, 


TNO. 


Pour obtenir des descriptions complètes de ces éléments, consultez le : 
www.puwnhbc.ca/programs/historicplaces/ 


as 
Territoires du | 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 





nement faisait ses devoirs 
et qu’il ne payait pas des 
amis pour assister à des 
soirées cocktails. 


Les députés 
rappelés à l’ordre 
L'ambiance est plutôt 

tendue à l’Assemblée lé- 
gislative des TNO depuis 
la reprise des travaux 
parlementaires. De part et 
d’autre de la Chambre, on 
s’échange des remarques 
acerbes et le ton frise sou- 
vent l’invective. 

Le 17 février, le pré- 
sident de l’Assemblée, 
Paul Delorey, a cru bon 
de sermonner les députés 
à l’ouverture des débats. 
Il a demandé aux mem- 
bres de la Chambre de 
retrouver une attitude plus 
parlementaire etderevenir 
à ce qu’il appelle « l’es- 
prit du gouvernement de 
consensus ». 

Dans son discours, le 
président a surtout abordé 
la question du lien de 
confiance nécessaire entre 
les députés réguliers et les 
membres du cabinet. Il a fait 
allusion au besoin de main- 
tenir privées les discussions 
qui ont lieu à huis clos. Il 
faisait référence à certains 
détails concernant le dossier 
du pont du Deh Cho qui 




















ont été communiqués par 
le ministre des Transports 
aux députés de la Chambre 
sous condition de ne pas les 
aborder publiquement. 


Pont du Deh Cho : 

Ruskin a le contrat 

On a finalement su le 
nom de la compagnie qui 
aura le mandat de terminer 
le pont du Deh Cho. C’est 
la société Ruskin Mana- 
gement, de la Colombie- 
Britannique qui a obtenu 
le contrat. 

Le 23 février, en soi- 
rée, l’Assemblée a voté 
en faveur d’une loi de 
réappropriation budgétaire 
modifiant le budget pour y 
inclure les 15 millions de 
dollars de plus que coû- 
tera le controversé projet. 
Après que le gouverne- 
ment ait dévoilé l’augmen- 
tation de coûts, la semaine 
dernière, plusieurs députés 
réguliers avaient indiqué 
leur désapprobation de la 
gestion du projet par le 
gouvernement de Floyd 
Roland, mais avaient du 
même souffle annoncé 
qu'ils voteraient en fa- 
veur du nouveau budget, 
estimant qu’ils n’avaient 
pas vraiment le choix 
maintenant que le pont est 
à moitié construit. 


APPEL DE DEMANDES 


Commission 
d’appel de l’aide 
financière aux 
étudiants des TNO 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation accepte actuellement des demandes des 
résidents des Territoires du Nord-Ouest qui sont 
intéressés à devenir membre de la Commission 
d'appel de l’aide financière aux étudiants des TNO. 


Nous sommes actuellement à la recherche 
de quatre membre réguliers 
et d'un membre étudiant. 


Si vous êtes intéressé, veuillez nous transmettre 
votre curriculum vitæ et votre lettre de présentation 
énonçant vos intérêts pour ces postes, 
au plus tard le [5 mars 2010, au 
Programmes de sécurité du revenu 
Aide financière aux étudiants 
Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Lahm Ridge Tower |* étage 
C.P 1320, Yellowknife NT XTIA 219, 


Pour des renseignements généraux, téléphonez au : 
867-873-7190, ou au 1-800-661-0793. 


à 
Territoires du 


a 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





Rock and Ice Ultra 


Une course pour 
les Yellowknifiens 


L'édition 2010 de la course extrême de Yellowknife se déroulera en mode survie. 


/Maxence {Jaillet 


Même s’il ne faut que courir ou skier, la course h1- 
vernale Rock and Ice Ultra s’est dévoilée, depuis ses 
trois dernières éditions, comme l’événement de sport 
extrême de Yellowknife. Les participants en raquette 
ou en sk1 de fond ont habituellement le choix entre trois 
parcours différents : 44,5 km, 135 km à effectuer en 
trois Jours, ou 225 km étalés sur six Jours. Mais cette 
année, l’économie n’ayant pas été à son meilleur, la 
quatrième édition de cette course de désert nordique 
se limitera à l’épreuve d’un jour, le 20 mars, sur une 
distance de 48 km. 

« C’est Scott Smith, un prospecteur, qui finançait la 
course normalement. Avec le fléchissement des activités 
de prospection aux TNO), il a été incapable de récolter 
l’argent nécessaire pour l’organisation d’un tel événe- 
ment. La quatrième édition n’allait donc pas avoir lieu. 
Mais, depuis trois ans, plusieurs Yellowknifiens se sont 
attachés à cette course, et un petit groupe d’entre eux se 
sont décidés à perpétuer la tradition », explique Aaron 
Spitzer qui fait partie du comité organisateur de 2010. 

Cette année, le départ de la course se fera du ski 
club de Yellowknife et effectuera une boucle par la 
rivière Yellowknife, la Ingraham Trail et le village de 
Dettah, pour se terminer entre les maisons bateaux de 
la baie de Yellowknife, avant de retourner au ski club. 
« C’est un parcours totalement différent, raconte M. 
Spitzer. Le tracé et le nombre de stations de relais ont 
été optimisés pour attirer les participations en équipe. 
Le départ et l’arrivée au ski club seront spectaculaires 
également. » 

Ce sont quatre points de relais qui ont été mis en place 
cette année. Avec des portions de 8 à 13 km chacune, 
les étapes sont assez courtes pour ne pas transformer 
les participants en de véritables marathoniens des 
neiges. « L’idée de cette année est d’avoir du plaisir. 
Nous voulons que les femmes et les hommes de Yel- 
lowknife s’approprient cette course d’un jour. Ce n’est 



































’ SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


AP 


| ERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


#T10-BDD-60 
Fourniture, livraison et construction 
Rénovations pour 9 bénéficiaires du 

programme CARE 
PM #009385 


— Inuvik, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l'Administratrice des 
contrats, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau de district de Beaufort-Delta, 107, route Mackenzie, 

C.P. 2200, Inuvik NT XOE OTO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE MARDI, 9 MARS 2010. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressées peuvent se 
procurer les documents d'appel d'offres à l'adresse précitée 
à compter du lundi 22 février 2010. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Isabelle Bellavance 
Administratrice de contrats 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7151 


Renseignements techniques : 
Kate Smith 
Conseillère technique en architecture 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7100 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


te 
Re 
1 mn | 


Skier a pleine vitesse sur des kilomètres de pistes sauvages, 
c'est le défi Rock and Ice Ultra. (Photo : archive Aquilon) 
plus forcément pour gagner, mais pour faire partie d’un 
événement. On voit ça comme quelque chose de social 

où les gens partageront une aventure en nature. » 

Alors que la lourde logistique nécessaire aux épreu- 
ves de trois et de six jours n’est plus requise, les coûts 
d'inscription ont chuté cette année. Il en coûte 65 
dollars pour une inscription en solitaire et 125 dollars 
par équipe. 

Les inscriptions en ligne se terminent le 12 mars 
prochain au www.ykmultisport.com/rock-and-ice-2010, 
alors qu’il sera possible de s’inscrire en personne jusqu’à 
la veille de l’épreuve au magasin Overlander Sports. 

Avec cette dépréciation, les récompenses ont elles 
aussi été affectées. Cette année, 1l n’y aura pas de dia- 
mant de 12 000 dollars pour le vainqueur. « Nous ne 
SaVOns pas encore en quoi exactement consisteront les 
récompenses, mais 1l est certain que cette année, nous 
n’attirerons pas des athlètes du monde entier avec nos 
prix », déclare Aaron Spitzer. Ce dernier espère que 
la course Rock and Ice Ultra reprenne son ampleur 
habituelle dès l’an prochain. 

















SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


#T10-BDD-59 
Fourniture, livraison et construction 
Rénovations pour 12 bénéficiaires 
du programme CARE 
PM #009384 


— Inuvik, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l'Administratrice des 
contrats, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau de district de Beaufort-Delta, 107, route Mackenzie, 

C.P. 2200, Inuvik NT XOE OTO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE MARDI, 9 MARS 2010. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressées peuvent se 
procurer les documents d'appel d'offres à l'adresse précitée 
à compter du lundi 22 février 2010. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Isabelle Bellavance 
Administratrice de contrats 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7151 


Renseignements techniques : 
Kate Smith 
Conseillère technique en architecture 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7100 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


AVIS D'ATTRIBUTION 


Le ministère des Transports a accordé un contrat à Red 
Dog Mountain Ltd. pour effectuer le transport de gravier 
provenant du site de Little Bear River durant l'hiver. Le 
montant maximal est de 1 200 000 $. 


Ce contrat a été négocié et accordé sous l’autorité 

du Conseil exécutif afin que les Ténois bénéficient de 

la création d'emplois, de la possibilité d’acquérir de 
l'expérience et de l'entretien des aéroports du ministère des 
Transports, effectué à des frais raisonnables. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Services divers 
- Diverses collectivités, TNO - 


Le ministère des Travaux publics et des Services du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à la 
recherche d’entrepreneurs ou de personnes qualifiées pour 
fournir les services précités, selon les besoins : 


SC419485 —- Services de nettoyage et d'entretien, 
Norman Wells 


S0419487 - Services d'entretien et de réparation 
d’équipement lourd, Norman Wells 


S0419490 - Services de nettoyage de réservoirs 
d’eau, région du Sahtu 


S0419497 - Services d'entretien, Colville Lake 
S0419512 - Services d'entretien, Tsiigehtchic 


SC419513 - Services de nettoyage et d'entretien, 
Inuvik 


S0419514 - Services de réfrigération, Inuvik 


S0419515 - Services de menuiserie, selon les 
besoins, région d’Inuvik 


S0419517 - Services d'entretien de véhicules, selon 
les besoins, région d’Inuvik 


S0419532 - Services de serrurerie, selon les 
besoins, région d’Inuvik 


S0419533 - Services d'électricité, selon les besoins, 
région d’Inuvik 


S0419534 - Services de peinture, selon les besoins, 
région d’Inuvik 


S0419535 - Main-d’œuvre non spécialisée, Inuvik 


S0419537 - Services d'entretien, Dawson City, 
Yukon 


S0419538 - Services de nettoyage de réservoirs 
d’eau, région d’Inuvik 


S0419643 - Services de plomberie, selon les 
besoins, région d’Inuvik 


SC419667 - Réseau d’eau et d’égout, aéroport Mike 
Zubko, Inuvik 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administratrice 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Sac postal 1, 
Inuvik NT XOE OTO (ou être livrées au rez-de-chaussée de 
l'Édifice Perry, 97 Kingmingya Road), ou au Coordonnateur 
des services d'entretien, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
4, Forestry Drive, C.P. 10, Norman Wells, NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MARS 2010. 


Les documents d’appel d'offres sont disponibles sur le site 
Web de l'Association de la construction des TNO au 
www.nwtca.ca, ou au 867-873-3949, à compter du 15 
février 2010. 


Renseignements généraux : 
Clara Allen 
Administratrice de contrats 
Tél. : 867-777-7146 
Fax : 867-777-7109 


Renseignements techniques : 
Lorne Browne 
Gestionnaire des installations 
Tél. : (867) 777-7144 
Tél. : (867) 777-3463 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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© Services de santé et Services Sociaux HO 


“DEH CHO* 


“Nezu Gots’endih Gha Gots’ähodi” 


Travailleur social 


communautaire, niveau III 
Fort Simpson, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 37,39 $ l'heure (soit environ 
72 911 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 10 191$. 


N° du concours : /533 Date limite : 12 mars 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Service de recrutement du 
personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; courriel : 
hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Petites annonces 


Emploi 
Nous recherchons des candidat.e.s pour le poste suiv- 
ant: 
Poste: Direction générale adjointe, Contrat à 100 % 


CPE Canadian Parents for French 


NWT Branch 


EXPRESSION OF 
INTEREST 


Provision of Executive 
Director Services 
Yellowknife, NT 


Canadian Parents for French NWT Branch is seeking a 
contractor to provide Executive Director Services for the 
Branch in Yellowknife, NT. Ability to speak French is NOT 
required. Fluency in English IS à requirement, as the organi- 
zation works mostly with parents of students who are not 
fluent in French. 





* 
Submissions emailed to Canadian Parents M 
for French NWT Branch at cpfnwt@theedge.ca * 
will be accepted until the position is filled. 


Contractors may obtain a description 
of the work from the above email, or by 


leaving a message at 867-446-2827. Yo ropr EE 
LT ie 


& 


ADMINISTRATION DE SANTÉ TERRITORIALE STANTON 


Commis d'unité de relève 


Obstétrique, pédiatrie, chirurgie, Yellowknife, TNO 
psychiatrie, urgence, services de soins externes, 
soins de jour et unité de médecine 


Poste de relève 


Le traitement initial est de 27,25 $ l'heure (soit environ 
53 138 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7511 
Adjoint au programme 
des activités cliniques 


Services cliniques de Stanton 


Date limite : 3 mars 2010 


Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,25 $ l'heure (soit environ 
53 138 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7518 
Administrateur territorial 


du système d'archivage et 
de transmission d'images (PACS) 


Services d'opération, Yellowknife, TNO 
de diagnostique et 
services thérapeutiques - Imagerie diagnostique 


Date limite : 5 mars 2010 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 37,39 $ et 42,43 $ l'heure (soit 
environ entre 72 911 $ et 82 739 $ par année), auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450 $. 


N° du concours : 7514 Date limite : 3 mars 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Infirmière autorisée, chirurgie 


Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée jusqu” au 7 juin 2011 


Le traitement initial est de 37,39 $ l'heure (soit environ 
72 911 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7527 Date limite : 5 mars 2010 


Infirmière autorisée, médecine 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 37,39 $ l'heure (soit environ 
72 911 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7529 Date limite : 5 mars 2010 


Infirmière autorisée de relève, 


médecine 

Yellowknife, TNO 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 37,39 $ l'heure (soit environ 


72 911 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7528 Date limite : 5 mars 2010 


Bassin d'infirmière autorisée 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 
76 362 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7531 


Inhalothérapeute 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 
1* novembre 2010 au 1° mars 2012 


Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 
76 362 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7530 Date limite : 26 mars 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Service de recrutement du 
personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; courriel : 
hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Date limite : 26 mars 2010 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours pour pourvoir des postes semblables à durée 
déterminée où indéterminée. + Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. + Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. < Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le www. hr gov.nt.ca/employment 





Où: Bureau divisionnaire. 
Denis Ferré, Directeur général 
TÉLÉPHONE: (204) 878-4424, poste 207 DATE LIMITE: 
Ce poste sera ouvert jusqu’au 26 février 2010. Pour de 
plus amples renseignements: www.dsfm.mb.ca 
Emploi 
Travail sur une ferme laitière de l'Estontarien, stabula- 
tion libre, 100 vaches, salaire convenable, temps plein 
ou partiel. Envoyer CV par fax 613-987-1085 (téléphone 
613-987-5332). 
Astrologie/horoscope 

15 MINUTES GRATUITES au 1-866-9MEDIUM.*CON- 
NEXION MEDIUM la référence en voyance pour des 
milliers de Québécois satisfaits. 2,59$ / min www.Con- 
nexionMedium.ca 1-900-788-3486, #3486 Fido/ Rogers / 
Bell, 24h/24 7/7 

Cours de Yoga en Français 

Du samedi 6 au 27 février 2010 de 4:15 à 5 :45pm - $75, 
1 fois /semaine 
Centre Taïga Yoga : 4916 — 49ième rue. Tél. : 766-2881 
Inscription à l'avanceen appelantetenpayantpar carte 
de crédit ou en vous présentant au Centre 

Ce cours de Yoga en français, destiné aux débutants 
ainsi qu’à ceux qui aimeraient approfondir leur con- 
naissance du yoga, comprend l'apprentissage détaillé 
des postures de base, de la respiration, de la relaxation, 
ainsi qu'une explication des bienfaits des postures. 

Services en informatique 
P.C. Computer, la solution à tous vos problèmes informa- 
tiques. Pour un service en français à domicile, appelez au 
445-2809. 
Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c'est très économique! Contactez-nous à l'Association 
de la presse francophone au 1 800 267-7266, par courriel à 
petitesannonces@apf.ca ou visitez le site Internetwww.apf. 
ca et cliquer sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


Services divers par des élèves 
ASCADOS, l'entreprise des élèves de la 9° à la 11° année 
de l'École Allain St-Cyr est prête à vous servir. Service 
de traiteurs, gardiennage et animation de fêtes pour 
enfants, déneigement, promenade de chiens, services 
administratifs et tout autre demande. Nous rammas- 
sons des fonds pour deux voyages: un échange étdi- 
ant avec des nouveaux immigrants de Montréal et un 
projet de développement communautaire dans un pays 
d'Amérique centrale. Encouragez-nous et aidez-nous à 
atteindre notre but! Nous accepterons gracieusement 
vos dons! Vous pouvez rejoindre ASCADOS par cour- 
riel à ascados@hotmail.com ou au téléphone à (867) 
873-3223. 


CONSEIL SCOLAIRE DE DIVISION DU SLAVE SUD 
17 ae 


Conseil 
scolaire 

de division 
du Slave Sud 


Aide au programme 
de soutien aux élèves 


(poste à temps partiel) 
Hay River, TNO 
Poste à durée déterminée jusqu'au 30 juin 2010 


Le traitement initial varie entre 27,25 $ et 30,93 $ l'heure 
(soit environ entre 26 569 $ et 30 157 $ par année), auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

5 800 $. 


N° du concours : 7521 


École Harry Camsell 


Date limite : 8 mars 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Centre des services des 
ressources humaines de Hay River, 62, Woodland Drive, 
bureau 209, Hay River NT XOE 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Trente ans 
plus tard, les | ”csre 


@\ € /0@ 
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Offre d'emploi 


, je Enseignement du français au secondaire 


= e! | 

Etats-Unis Où 7 
réalisent un 

autre miracle 


(NWTTA) 


École Boréale / Commission scolaire francophone 
des Territoires du Nord-Ouest (CSFTNO) 
Hay River, Territoires du Nord-Ouest 


Condition de travail: Selon la convention collective des Territoires du Nord-Ouest 


Date de début du contrat : Août 2011 
Simon Cremet - Franco Date de fin du contrat : 30 juin 2011 


/MNédias 2010 


N 


VANCOUVER — A 


‘ . éligible ; 
un Jour près du trentième 


QUALIFICATION GÉNÉRALE POUR TOUT POSTE À LA CSFTNO : 
Détenir le certificat d'enseignement décerné par les Territoires du Nord-Ouest ou y être 


anniversaire du «Miracle | QUALIFICATIONS ET HABILETÉS SPÉCIFIQUES REQUISES : 
on Ice » de Lake Placid - Diplôme universitaire d'une université agréée avec spécialisation en enseignement 


les Etats-Unis, une équipe au secondaire ; 


nettement inférieure, ont 
faittomber le grand favori, 


- Maîtrise du français à l'oral et à l'écrit ; 
- Possède d’excellentes habiletés en anglais (pour communication avec les parents) ; 
- Avoir démontré une connaissance approfondie de la culture canadienne-française 


l’emportant 5 à 3 contre en milieu minoritaire et soutenir une vision éducative compatible avec les objectifs 
le Canada dans le dernier de l'enseignement francophone en milieu minoritaire ; 
match de groupe du tour- - Avoir démontré une excellente connaissance des technologies de l'information et 
noi de hockey masculin. de leur intégration en salle de classe ; 

Brian Rafalski a mar- - Expérience pertinente en enseignement : français au secondaire (arts visuels et 
qué, dans la première éducation physique, un atout); 


minute de jeu, pour les 
Etats-Unis avec un tir dela 


ligne bleue qui a trompé la noue 


- Aptitude à mettre en pratique la philosophie des programmes d'études des Terri- 
toires du Nord-Ouest ; 
- Facilité à s'adapter à l'orientation philosophique du personnel de l'école et de la 


vigilance de Martin Bro- - Rechercher la collaboration avec ses collègues ; 

deur. Tirant de l’arrière - Répondre aux besoins individuels des élèves en démontrant une flexibilité et une 
si tôt, le Canada a peiné variété d'approches et de stratégies d'enseignement ; 

à renverser la vapeur et - Avoir démontré des aptitudes en gestion de classe positive et d'organisation sco- 


s’est heurté à un gardien laire. 
en très grande forme en 
Ryan Miller. 





* Seulement les candidats choisis pour une entrevue seront contactés. 


Le cerbère des Améri- | Pour postuler, faites parvenir votre curriculum vitae ainsi qu'une lettre de présentation 
cains amultiplié les arrêts | au plus tard le 10 mars 2010 à : 
spectaculaires, souvent à Monsieur Philippe Brûlot 
des moments critiques. Directeur général 
Il a stoppé 42 des 45 tirs Commission scolaire francophone des Territoires du Nord-Ouest 
dirigés vers son filet. 4920, 51e Rue, C.P. 1980 

Dernière heure : le Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 
Canada se dirigeait vers Canada XIA 2P5 


une victoire aisée contre 
la Russie, menant 7-3 
après deux périodes. 


Téléphone : 867-873-6555 
Télécopieur : 867-873-5644 
Courriel : csftno@gov.nt.ca 











EE B Affaires indiennes Indian and Northern 


et du Nord Canada Affairs Canada 


Occasion d’emploi 





Ge stionnaire, Ressources minérales - 1 poste permanent à temps plein 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Ouvert aux citoyennes et citoyens canadiens résidant au Canada et à l'étranger. 


Numéro de référence : LAN10J-006858-000842 — Date limite : le 12 mars 2010 

Le ou la gestionnaire, ressources minérales est responsable de la gestion des ressources minérales et de la réglementation des activités minérales 
des terres publiques au Nunavut. Il ou elle fournit une expertise et des conseils sur des questions liées aux ressources minérales à tous les 
intervenants, regroupés collectivement sous les appellations « clients » ou « intervenants », notamment à la haute direction, au personnel du 
Ministère, à d’autres ministères fédéraux, à d’autres ordres de gouvernement, à des sociétés d’exploration et d’exploitation minérales ainsi qu’à 
l’industrie minière, à des universitaires, aux organisations inuites, aux médias, à des organisations non gouvernementales et au grand public. 
Le ou la gestionnaire donne des renseignements scientifiques et des avis techniques aux clients et aux intervenants sur les résultats d’études 
géologiques, des travaux de recherche, des cartes géologiques, des articles publiés, des bases de données, la géologie du Nunavut, l’exploration 
minérale et les gisements minéraux. Salaire annuel : 85 587 $ à 100 559 $ par année plus des primes pour affectation dans le Nord, qui 


comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 


Une vérification de sécurité/fiabilité sera éffectuée avant la nomination. 


Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 


Le Bureau régional du Nunavut d’AINC offre des possibilités d’emploi stimulantes et invite toutes les personnes intéressées à présenter leur 
candidature. Pour obtenir davantage de renseignements ainsi qu’une description de travail détaillée de ce poste, veuillez envoyer un courriel à 
l’adresse suivante : NunavutHR(@inac-ainc.gc.ca. Vous pouvez par ailleurs consulter l’énoncé des critères de mérite des poste lorsque vous 


postulez en ligne (www.emplois.gc.ca). 


*Notes : 


Ce processus vise à créer un répertoire de personnes qualifiées afin de doter des postes au sein du ministère des Affaires indiennes et du Nord 
canadien et d’autres ministères et organismes fédéraux qui participent au développement économique. Ce répertoire pourrait aussi servir à doter 
des postes semblables ou de moindre niveau, de durée indéterminée ou déterminée. 


La maîtrise de l’anglais essentielle. 
Il est possible qu'un logement soit fourni. 


Pour plus d’information sur les critères pour ce poste pour obtenir les modalités de candidature, prière de visiter le site www.emplois.gc.ca, ou 
d’appeler au numéro Infotel 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 1-800-532-9397. Pour plus d’information sur le Ministère d'Affaires indiennes et 
du Nord Canada, visitez notre site web carrières : http://www.ainc-inac.gc.ca/emp/cw 


Nous remercions tous ceux et celles qui poseront leur candidature. Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour la suite du 
processus. Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. La Commission 
de la fonction publique du Canada s'est engagée à mettre en place des processus de sélection et des milieux de travail inclusifs et exempts 
d'obstacles. Si nous vous contactons au sujet de ce concours, veuillez nous faire part des mesures d'aménagement qui devraient être prises pour 


que vous puissiez bénéficier d'une évaluation juste et équitable. 


This information is also available in English. 
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(PS Gouvemement des 
mess Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 





Spécialiste 
de la promotion de la santé 
Ministère de la Santé Yellowknife, TNO 


et des Services sociaux 

Services à l’enfance et à la famille 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 76 362 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /487 
Date limite : 5 mars 2010 


Conseiller, intendance de l’eau 


Ministère de l'Environnement Yellowknife, TNO 
et des Ressources naturelles 

Services des terres et des eaux 

Poste à durée Indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450 $. 


N° du concours : 7513 
Date limite : 5 mars 2010 


Cuisinier de relève 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Services correctionnels 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats vivant dans un rayon de 
50 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 30,31 $ l'heure (soit environ 59 105 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /516 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit 


trouvé 
Cuisinier en milieu institutionnel 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


Centre correctionnel du Slave Nord 
Poste à durée indéterminée (concours aux fins d'une dotation 
prévue) 


Le traitement initial est de 30,31 $ l'heure (soit environ 59 105 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /51/ 
Date limite : 5 mars 2010 


Superviseur 
des services alimentaires 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


Centre correctionnel du Slave Nord 


Poste à durée indéterminée (concours aux fins d'une dotation 
prévue) 
Le salaire initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 69 674 $ par 


année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /515 
Date limite : 5 mars 2010 


Agent d'aide aux entreprises 


Ministère de l'Industrie, Behchoko, TNO 
du Tourisme et l’Investissement 

et Agence de services communautaires Tlicho 

Région du Slave Nord (région Tlicho) 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats vivant dans un rayon de 
25 km de Behchoko. 


Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 76 362 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 4 993 $. 


N° du concours : /4/0 
Date limite : 5 mars 2010 


Be Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 


e Equivalencies and/or Transfer Assignments may be 
considered. e Eligibility lists may be created from these 
competitions to fill future term or indeterminate positions. 
e Certain positions may require medical clearance and/or an 
acceptable criminal records check. e Must clearly identify 
eligibility under the Affirmative Action Policy 
in order to receive priority consideration. 
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Dimanche, le grand jour 


Depuis 15 ans, Yellowknife festoie tout le mois de mars autour du célèbre château de neige, où trône l’un 
des plus colorés personnages des Territoires du Nord-Ouest, le seul et l’unique Snowkinsg. 
Cette année, le festival en mettra, encore une fois, plein la vue à ses festivaliers! 


LAdith Vachon- Raymond 


Dès le dimanche 28 février, Yellowknife sera sou- 
levée par le Festival du Snowking, qui célèbrera sa 
pré-ouverture officielle avec ses feux d’artifice. Sur 
le groupe Facebook de l’événement, près de 233 per- 
sonnes ont déjà cliqué pour confirmer leur présence. 
Le lendemain, 1 mars, les portes du château seront 
officiellement ouvertes au grand public. 








Aperçu de la programmation 

«Chaque fin de semaine, nous aurons de la musique 
dans le château », assure Snowbelle, organisatrice res- 
ponsable de la programmation du festival, lors d’une 
entrevue donnée à Batiste Foisy, de Radio Taïga. Elle 
informe qu’en plus des orchestres locaux favoris, de 
nouveaux groupes auront la chance de monter sur scène 
pour offrir leur prestation. 

Le vendredi 5 mars, la 10° soirée annuelle du Frozen 
Dog Film Festival se tiendra dans le château, grâce à la 
participation de Western Arctic Moving Picture. Vête- 
ments chauds, coussins, douillettes chaudes seront de 
mise pour visionner les films sur l’écran de neige. 

Le 6 mars, le groupe québécois Orange Orange sera 
présenté grâce à Radio Taïga, dans le cadre de La Nuit 
Française. Au sujet de cette dernière, le monarque des 





Les mofs croisés de chez nous SEMAINE DU 28 février au 6 mars 2010 
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PROBLÈME NO 97 


HORIZONTALEMENT 

1- Se dit d’un mot formé 
à partir d’un nom. 
Qui contiennent des énu- 
mérations. 
Se suivent. — Petite tige. 
— Grivois. 


— S'est posé sur la Lune. 
12- Câble métallique. 
— Renonçai à un droit. 


VERTICALEMENT 
1- Chagrinante, contrariante. 


2- Aurait pour effet. 
Anneau de cordage. — P 


Partie d’un canal. — Lettre Prêt pour son bain. | 
de — Fine baguette de bois. 


— Possessif. 
Inflorescence. — Ville 

de Roumanie. 

Grande quantité de liquide. 
— Soupe dans laquelle on 
a mis trop d’eau. 

Donna les couleurs de 
l’arc-en-ciel. — Entassa. 
Toutes choses exquises. 

— Sans diversité. 

Adèle Théorêt. — Enduits 
imitant le marbre. 

— Capucin. 

Habitude ridicule. — Battre 


l'alphabet grec. 
Qui dépassent. 
Plagia un auteur. 
— Différa. 
Remporta. 
— D'une couleur blanche. 
Rait. — Divertit. 
— Infinitif. 
Travailleur. — Aura une 
expression gaie. 
10- Renforce une affirmation. 
— Solidement établi. 
— Souri. 
11- Disposés en réseau. 





neiges rappelle le précieux soutien de la Fédération 
franco-ténoise. Il souligne, dans l’entrevue avec la 
radio, que la soirée est dédiée à la francophonie, un 
événement qui, visiblement, lui tient à cœur. Ils’exprime 
d’ailleurs en français avec Batiste Foisy, tout au long de 
l’interview. Snowbelle précise, pour sa part, que cette 
soirée francophone promet beaucoup! 

Le Snowking en profite d’ailleurs pour annoncer la 
présence de Daniel Lapp, un musicien de folklore bien 
connu, qui viendra enflammer dangereusement les plan- 
chers du château avec son violon. « Tout le monde [est] 
obligé de danser avec le violon », raconte le Snowking, 
ayant déjà assisté à une des soirées données par l’artiste 
et son groupe, composé de professionnels. 

Outre les trois événements, le Snowking réitère que 
la relève artistique aura, encore une fois, une place de 
choix dans son festival. « C’est le but de notre festi- 
val [d’encourager les arts] » et, par ce fait même, les 
artistes émergents », partage le Snowking. Photogra- 
phes et peintres (dont Jennifer Walden) seront exposés 
encore une fois cette année. Même la poésie sera mise 
à l’honneur, grâce à un poëête qui narrera ses poèmes 
sur le... hockey! 

Toujours soucieux de ce qui l’entoure, le Snowking 
annonce que la glissade « Deadman slide » aura toujours 
lieu, cependant, en raison du triste événement s’étant 
produit aux Jeux olympiques, elle sera rebaptisée : «La 
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Horoscope 


Vous êtes très fier des gens que vous 
aimez. Vous n'aimez pas que les autres 
les comprennent mal. Souvent ils sont 
capables de vous apporter beaucoup au 


Vous devez être très attentif car présente- 
ment plusieurs choses changent dans votre 
vie. Vous vous sentez jeune moralement. 
Cela est bon pour vous. 


La planète Jupiter vous apporte énormé- 
ment de remises en question de vos 





Tony I, Snowkine 


glissade ultra-glissante ». Le tournoi de hockey vivra, 
quant à lui, sa 4° année d’existence et permettra à de 
nombreuses équipes de croiser le bâton. 

Longue vie au Snowking et que les festivités com- 
mencent|! 

Pour de plus amples renseignements, consulter le site 
Web officiel, le www.snowking.ca, ou encore le groupe 
Facebook « Snowking’s Winter Festival ». 








demeurez ferme dans tout ce qui concerne 
votre vie professionnelle. 


BALANCE 

La planète Mars vous apporte une grande 
capacité d'action mais parfois vous voulez 
que tout aille trop vite. Cela peut être 
une erreur. Essayez de tout vivre d'une 
manière plus heureuse. 


SCORPION 

Vous avez la capacité d'apporter beaucoup 
aux autres. Cela est très épanouissant pour 
vous. Vous pouvez mieux faire valoir vos 
opinions. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes dans un moment extraordinaire 
de votre vie. Vous savez agir avec une 
bonne volonté. Vous êtes capable de 
mettre de l'ordre dans tout. 


certitudes dons le domaine des relations 


le pavé. — Personnel. 
10- Ébriété. — Ville d'Espagne. 
11- Exige avec autorité. 
— Partie du plateau central 
de Madagascar. 
12- Pratiquera le défrichage. 
— Doublée. 


conscient. 


CANCER 


Cancer 


RÉPONSE DU NO 96 SUD», LION 
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Lion 


UNE ETTEUT. 


VIERGE 
Vous êtes impitoyable sur certains points. 


humaines. Cela change tout. Vous en êtes 


Soyez vigilant car présentement tout ce 
que vous avez à dire est très sérieux. 
Vous avez l'impression de vivre les choses 
d'une façon silencieuse. 


Vous savez ce qui peut vous apporter de la 
chance. Vous ne devez pas être négligeant. 
Ne tolérez pas n'importe quoi. Cela serait 


CAPRICORNE 

Vous allez vers des situations qui seront 
exigeantes. La planète Saturne vous 
donne l'impression d'être souvent seul. 
Vous avez des réflexions très sérieuses. 


VERSEAU 

Vous avez présentement des possibilités 
extraordinaires d'avancement profession- 
nel surtout si vous travaillez d'une facon 
autonome. Cela est vraiment fantastique. 


POISSONS 

Vous allez vers une meilleure manière 
de vivre. Plusieurs difficultés partent de 
votre existence. Vous en êtes vraiment 
satisfait. 


Vierge Essayez de faire la part des choses mais 





